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Sicherheitsinformationen

Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

Der Generator darf nicht mit Druckluft gereinigt werden.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erldschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fuhren.

Funktion

Durch den Wasserfluss erzeugte Energie wandelt die
Powerbox in elektrische Energie und speichert diese. Ab
6 Wasserlaufen mit einer Dauer von 10 s taglich kann die
Armatur ernergieautark betrieben werden.

Technische Daten

Elektrischer Speicher ausgelegt auf energieautarken
Betrieb:

- Betriebszeit nach 10 s Wasserlauf 4h
- Betriebszeit nach 260 s Wasserlauf 100 h
« Notstromversorgung: 6V-Lithium Batterie Typ CR-P2
« Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(6 - 420 s einstellbar)
« Nachlaufzeit: 1s
(0 - 11 s einstellbar)
« Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue Seite,
8 x 107, Querformat (7 - 20cm einstellbar): 13cm
« Schutzart:
- Armatur IP 59K
- Powerbox IP 44

Thermische Desinfektion mdglich.
Die Batterierestkapazitat ist nicht abfragbar.

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tiber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.
Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!

Installation, siehe Klappseite II.
Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!
Anschliisse auf Dichtheit und Armatur auf
Funktion priifen.

Erstinbetriebnahme

Nach Herstellung der Steckverbindungen befindet sich die
Armatur fir 3 Minuten im Einstellmodus. Nach Ablauf der
3 Minuten ist die Armatur betriebsbereit und der Dauerlauf
kann gestartet werden.

Dauerlauf starten, um den Speicher zu laden, siehe
technische Produktinformation 99.0438.xxx, thermische
Desinfektion (B).

Waéhrend des Dauerlaufs muss die Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik leuchten, siehe Klappseite 1l, Abb. [6].

. Einstellung des Temperaturbegrenzers,
siehe Klappseite II.

Bedienung,
siehe technische Produktinformation, 99.0438.xxx

Wartung, siehe Klappseite Il - IV.
*Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.
«Alle Teile prufen, reinigen evtl. austauschen.

Generator und Batteriekasten, siehe
Klappseite Il

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Wasserlauf starten. Die Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik muss wahrend des Wasserlaufs
leuchten, siehe Klappseite Il, Abb. [6].

Speicherelektronik und Batteriekasten,
siehe Klappseite IV

Montage in umgekehrter Reihenfolge.
1 Stunde warten.
Dauerlauf starten.

Batteriekasten, siehe Klappseite IV

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Wasserlauf starten. Die Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik muss wahrend des Wasserlaufs
leuchten, siehe Klappseite Il, Abb. [6].

Der Batteriekasten ist spatestens 10 Jahre nach
Inbetriebnahme der Armatur zu ersetzen.

Ersatzteile,
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

Pflege
Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Storung / Ursache / Abhilfe

Stérung

Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht

Sieb im Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt
Steckverbinder ohne Kontakt
Generator defekt
Speicherelektronik defekt

Batterie (Notstromversorgung) leer

- Sieb reinigen

- Magnetventil austauschen

- 4 Steckverbindungen prifen

- Generator austauschen

- Speicherelektronik austauschen
- Batteriekasten austauschen

Kontrollleuchte in der
Sensorik blinkt

Generator defekt und Batterie fast leer
(Armatur wird Gber Notstrom versorgt)
Speicherelektronik defekt und Batterie fast
leer (Armatur wird Uber Notstrom versorgt)

- Generator und Batteriekasten austauschen

- Speicherelektronik und Batteriekasten
austauschen

Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik
leuchtet nicht wahrend
des Wasserlaufs

Steckverbinder ohne Kontakt

Generator defekt

- Steckverbindung zwischen Generator und
Speicherelektronik prifen
- Generator und Batteriekasten austauschen

Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik blinkt
wahrend des Wasserlaufs

Speicherelektronik defekt

- Speicherelektronik und Batteriekasten
austauschen

Wasser flieRt ungewolit

Erfassungsbereich der Sensorik fur 6rtliche
Gegebenheiten zu groB eingestellt

Automatische Spulung aktiv

Magnetventil defekt

- Reichweite mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr, Bestell-Nr.: 36 407)
reduzieren

- 1-10 Minuten warten oder automatische
Spllung deaktivieren, siehe Programmtabelle

- Magnetventil austauschen

Wassermenge zu gering

Mousseur verschmutzt

Sieb im Magnetventil verschmutzt
Sieb in Anschlussschlauchen verschmutzt

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen
- Siebe reinigen oder austauschen




max. Setting temperature limiter,
see fold-out page .
Safety notes

« Installation is only possible in frost-free rooms. "
« The generator must not be cleaned with compressed air. Operathn, . .
« Use only genuine replacement parts and accessories. see technical product information, 99.0438.xxx.

The use of other parts will result in voiding of the warranty

and the CE identification, and could lead to injuries. Maintenance, see fold-out page IIl - IV.

*Shut off hot and cold water supply.

Function Inspect and clean all components and replace if
The Powerbox transforms the energy, that is generated necessary.

through the water flow, into electrical energy and stores this.
From 6 water flows with a duration of 10 s daily, the fitting can
be operated energy self-sufficient.

Generator and battery housing, see
fold-out page Ill.

Assemble in reverve order.

Technical data Start water flow. The indicator lamp in the storage
« Electrical storage designed for energy self-sufficient eIectronigs must light while the water flow, see fold-out
operation: page I, Fig. [6].
- operating time after 10 s water flow: 4h Storage electronic and battery housing,
- operating time after 260 s water flow: 100 h see fold-out page IV.
« Emergency power supply: 6V lithium battery type CR-P2 Assemble in reverve order.
+ Automatic safety shut-off: 60's Wait 1 hour. )
(6 - 420 s adjustable) Perform continuous operation.
* Run-on time (0 - 11 s adjustable): 1s Battery housing, see fold-out page IV.

Reception range according to Kodak Gray Card,
grey side, 8x10", landscape (7 - 20cm adjustable): 13cm
Type of protection

Assemble in reverve order.
Start water flow. The indicator lamp in the storage
electronics must light while the water flow, see fold-out

- Fitting: IP 59K ;
. page I, Fig. [6].
- Powerbox: IP 44 The battery housing must be replaced 10 years after
Thermal disinfection possible. commissioning of the fitting at the latest.

The remaining battery capacity is not readable.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply!

Replacement parts
see fold-out page | (* = special accessories)

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Installation, see fold-out page II.

Flush pipes thoroughly before and after
installation (observe EN 806)!

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Initial start

After making plug-in connection fitting is in setting mode for

3 minutes. After the 3 minutes the fitting is ready for operation
and the continuous operation can be performed.

Performing continuous operation to load the storage, see
technical product information 99.0438.xxx,

thermal disinfection (B).

While the continuous operation the indicator lamp in the
storage electronics must light, see Fig. [6].




Fault / Cause / Remedy

Fault

Cause

Remedy

Water not flowing

Filter in solenoid valve blocked

Solenoid valve defective

Plug-in connector without contact
Generator defective

Storage electronic defective

Battery (Emergency power supply) empty

- Clean filter

- Replace solenoid valve

- Check 4 plug-in connectors
- Replace generator

- Replace storage electronic
- Replace battery housing

Indicator lamp in the
sensor system flashes

Generator defective and battery almost
empty (Fitting is supplied by emergency
power)

Storage electronic defective and battery
almost empty (Fitting is supplied by
emergency power)

- Replace generator and battery housing

- Replace storage electronic and battery
housing

Indicator lamp in storage
electronic does not light
while the water flow

Plug-in connector without contact

Generator defective

- Check plug-in connection between generator
and storage electronic
- Replace generator and battery housing

Indicator lamp in storage
electronic flashes while
the water flow

Storage electronic defective

- Replace storage electronic and battery
housing

Undesired water flow

Sensor system detection zone set too high
for local conditions
Automatic flushing activated

Solenoid valve defective

- Reduce range using remote control
(special accessory, Prod. No.: 36 407)

- Wait 1 - 10 minutes or deactivate automatic
flushing, see programme table

- Replace solenoid valve

Flow rate too low

Mousseur dirty
Filter in solenoid valve dirty
Filter in connection hose dirty

- Clean or replace mousseur
- Clean filter
- Clean or replace filter




® max. Réglage du limiteur de température, voir volet Il.

Consignes de sécurité
* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du

gel. Utilisation,

» Le générateur ne doit pas étre nettoyé a I'air comprimé. voir l'information technique, 99.0438.xxx.

« N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires -
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine Maintenance, voir volet Il - IV.
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE, *Couper l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude.
ainsi qu’un risque de blessures. «Contrdler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer

. le cas échéant.

Fonction o . . )

La Powerbox convertit I'énergie produite par I'écoulement Générateur et boitier de piles, voir

de I'eau en énergie électrique et la stocke. A partir de 6 cycles volet Ill

d'écoulement d'eau de 10 s chaque jour, la robinetterie peut Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la

fonctionner de maniere autonome. dépose.

— - Faire couler I'eau. Le témoin du systéme électronique
Caractéristiques techniques de I'accumulateur doit s'allumer pendant I'écoulement
» Accumulateur électrique prévu pour un fonctionnement de I'eau, voir volet Il, fig.[6].

électrique autonome R ) . . "
- Durée de fonctionnement aprés un écoulement Systéme elgctronlque de I'accumulateur et boitier
deaude 10 s 4h de piles, voir volet IV.
- Durée de fonctionnement aprés un écoulement Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la
d'eau de 260 s 100 h depose.
« Alimentation de secours : pile lithium 6 V de type CR-P2 Patienter une heure.
« Arrét automatique : 60s Lancer le fonctionnement continu.
(réglable 6 - 420 s) - . .
- Arret différé (réglable 0 - 11°s) 1s Boitier de piles, voir volet IV.
» Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise Le montage s'effectue dans I'ordre inverse de la
8 x 10", format paysage (réglable 7 - 20cm) : 13cm dépose. o o )
« Type de protection Faire couler I'eau. Le témoin du systéme électronique
- robinetterie IP 59K de I'accumulateur doit s'allumer pendant I'écoulement
- Powerbox : P 44 de l'eau, voir volet Il, fig.[6].
. . . . Remplacer le boitier de piles au plus tard 10 ans
Desinfection thermique possible. aprés la premiére mise en service de la robinetterie.

La capacité résiduelle de la pile n'est pas vérifiable.

Afin de respecter la norme DIN 4109 en matiére de bruits,

il est recommandé d'installer un réducteur de pression d'eau
(RPE), en cas de pressions statiques supérieures a 0,5 MPa.
Eviter les écarts de pression importants entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide !

Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Installation, voir volet . Entretien

Bien rincer les canalisations avant et apres Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
Pinstallation (respecter les normes DIN 1988/DIN EN  les instructions d'entretien ci-jointes.

806) !

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et
vérifier I’étanchéité des raccordements.

Premiére mise en service

Apres le branchement des fiches de raccordement,

la robinetterie sera en mode réglage pendant 3 minutes.

Au bout des 3 minutes, la robinetterie sera opérationnelle

et le fonctionnement continu pourra étre lancé.

Lancer le fonctionnement continu pour charger I'accumulateur,
voir l'information technique 99.0438.xxx, désinfection
thermique (B).

En fonctionnement continu, le t¢émoin du systéme électronique
de I'accumulateur doit s'allumer, voir fig. [6].



Pannes / Causes / Remeédes

Pannes

Causes

Remeédes

Pas d’écoulement d’eau

Tamis de I'électrovanne bouché
Electrovanne défectueuse

Pas de contact au niveau des fiches

de raccordement

Générateur défectueux.

Systeme électronique de I'accumulateur
défectueux.

Pile (alimentation de secours) vide

Nettoyer le tamis
Remplacer I'électrovanne
Controler les 4 fiches de raccordement

Remplacer le générateur
Remplacer le systeme électronique
de 'accumulateur

Remplacer le boitier de piles

Le témoin du capteur
clignote

Générateur défectueux et pile presque vide
(la robinetterie fonctionne sur I'alimentation
de secours)

Systéme électronique de I'accumulateur
défectueux et pile presque vide

(la robinetterie fonctionne sur

I'alimentation de secours)

Remplacer le générateur et le boitier de piles

Remplacer le systeme électronique
de I'accumulateur et le boitier de piles

Le témoin du systéme
électronique de
I'accumulateur ne
s'allume pas durant
I'écoulement de I'eau

Pas de contact au niveau des fiches
de raccordement

Générateur défectueux

Controler la fiche de raccordement entre

le générateur et le systéme électronique

de I'accumulateur

Remplacer le générateur et le boitier de piles

Le témoin du systéme
électronique de
I'accumulateur clignote
durant I'écoulement

de I'eau

Systéme électronique de I'accumulateur
défectueux.

Remplacer le systeme électronique
de 'accumulateur et le boitier de piles

L’eau coule de maniére
intempestive

Le réglage de la zone de détection est trop
large pour I'endroit en question

Ringage automatique activé

Electrovanne défectueuse

Réduire la portée du capteur avec

la télécommande (Accessoires spéciaux,
réf. 36 407)

Patienter 1 & 10 minutes ou désactiver
le ringage automatique, voir Tableau des
programmes

Remplacer I'électrovanne

Débit d’eau trop faible

Mousseur bouché

Tamis situé dans I'électrovanne bouché
Tamis situé dans les flexibles de
raccordement bouché

Nettoyage / Remplacement du mousseur
Nettoyer le tamis
Nettoyage / Remplacement des tamis
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Informacién de seguridad

de heladas.
El generador no puede ser limpiado con aire comprimido.

La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba

Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La

utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la

garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

Funcién

La powerbox transforma la energia generada por el flujo de agua
en energia eléctrica y la almacena. A partir de 6 salidas de agua
con una duracion de 10 s diarios, la griferia puede funcionar con

autonomia energética.

Datos técnicos
El acumulador eléctrico disefiado para un funcionamiento
autonomia energética:
- Tiempo de funcionamiento después de una salida
deaguade 10s
- Tiempo de funcionamiento después de una salida
de agua de 260 s
Alimentacién de corriente
de emergencia: bateria de litio de 6 V tipo
Desconexion automatica de seguridad:
(ajustable 6 - 420 s)

gris, 8 x 10", formato oblongo (ajustable 7 - 20cm):
Tipo de proteccion

- Griferia:

- Powerbox:

Desinfeccion térmica posible.
La capacidad restante de la bateria no es verificable.

con

4h
100 h

CR-P2
60 s

Tiempo de funcionamiento en inercia (ajustable 0 - 11s): 1s
Zona de deteccién conforme a Kodak Gray Card, lado

13cm

IP 59K
IP 44

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, se recomienda
instalar un reductor de presion para alcanzar los valores

de emisién de ruidos segun DIN 4109.

iDeben evitarse diferencias de presiéon importantes entre

las acometidas del agua fria y del agua caliente!

Instalacion, véase la pagina desplegable II.

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes
después de la instalacion (tener en cuenta
DIN 1988/DIN EN 806)!

y

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua

caliente y comprobar la estanqueidad de las
conexiones.

Primera puesta en servicio

Después de establecer las conexiones de enchufe, la griferia

se encuentra durante 3 minutos en modo de ajuste.
Transcurridos los 3 minutos, la griferia esta lista para su
funcionamiento y puede iniciarse el servicio continuo.

Iniciar el servicio continuo para cargar el acumulador, véase la
informacién técnica de productos 99.0438.xxx, desinfeccion

térmica (B).

Durante el servicio continuo, la lampara de control en el sistema
electrénico del acumulador debe estar iluminada, véase la fig. [6].

max. Ajuste del limitador de temperatura, véase la

pagina desplegable II.

Utilisation, véase la informacion técnica
de productos, 99.0438.xxx.

Mantenimiento, véase la pagina

desplegable III - IV.

«Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua
caliente.

«Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en
caso de necesidad.

Generador y caja de la bateria, véase la pagina
desplegable IlI

El montaje se efectta en el orden inverso.

Iniciar la salida de agua. La lampara de control en el
sistema electrénico del acumulador debe estar
iluminada durante la salida de agua, véase la pagina
desplegable I, fig. [6].

Sistema electrénico del acumulador y caja de la
bateria, véase la pagina desplegable IV.

El montaje se efectua en el orden inverso.
Esperar 1 hora.
Iniciar el servicio continuo.

Caja de la bateria, véase la pagina desplegable IV.

El montaje se efectia en el orden inverso.

Iniciar la salida de agua. La lampara de control en el
sistema electrénico del acumulador debe estar
iluminada durante la salida de agua, véase la pagina
desplegable I, fig. [6].

La caja de la bateria debera reemplazarse a mas
tardar después de 10 afios tras la primera puesta en
servicio de la griferia.

Piezas de recambio

Véase la pagina desplegable | (* = accesorios
especiales)

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.



Fallo / Causa / Remedio

Fallo

Causa

Remedio

El agua no sale

Tamiz obstruido en la electrovalvula
Electrovalvula defectuosa

Conector de enchufe sin contacto

Generador defectuoso

Sistema electrénico del acumulador defectuoso
Bateria (alimentacion de corriente de
emergencia) descargada

- Limpiar el tamiz

- Sustituir la electrovélvula

- Verificar los 4 conectores de enchufe

- Sustituir el generador

- Sustituir el sistema electronico del acumulador
- Sustituir la caja de la bateria

La lampara de control en
los sensores parpadea

Generador defectuoso y bateria casi descargada
(suministro de corriente de emergencia para la
griferia)

Sistema electrénico del acumulador defectuoso
y bateria casi descargada (suministro de
corriente de emergencia para la griferia)

- Sustituir el generador y la caja de la bateria

- Sustituir el sistema electrénico del acumulador
y la caja de la bateria

La lampara de control en

el sistema electroénico del
acumulador no se ilumina
durante la salida de agua

Conector de enchufe sin contacto

Generador defectuoso

- Verificar la conexién de enchufe entre el
generador y el sistema electrénico del acumulador|
- Sustituir el generador y la caja de la bateria

La lampara de control en
el sistema electroénico del
acumulador parpadea

durante la salida de agua

Sistema electrénico del acumulador
defectuoso

- Sustituir el sistema electrénico del acumulador
y la caja de la bateria

El agua sale sin desearlo

Zona de deteccion de los sensores ajustada de
forma demasiado extensa para las condiciones
locales

Descarga automatica activa

Electrovalvula defectuosa

- Reducir el alcance con el mando a distancia
(accesorio especial, nim. de pedido: 36 407)

- Esperar 1 - 10 minutos o desactivar la descarga
automatica, véase tabla de programas
- Sustituir la electrovalvula

Caudal de agua insuficiente

Mousseur sucio
Tamiz de la electrovalvula sucio
Tamiz en los tubos flexibles de conexién sucio

- Limpiar o sustituir el mousseur
- Limpiar el tamiz
- Limpiar o sustituir los tamices




D

Informazioni sulla sicurezza

L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.

Il generatore non pud essere pulito con aria compressa.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e puo provocare lesioni.

Funzionamento

Powerbox converte I'energia generata dal flusso d’acqua
in energia elettrica e la immagazzina. A partire da 6 flussi
d’acqua con una durata di 10 s, il rubinetto puo6 essere
utilizzato quotidianamente in autosufficienza energetica.

Dati tecnici

« Accumulatore elettrico con I'utilizzo in autosufficienza
energetica:
- Tempo di utilizzo dopo 10 s di flusso d’acqua 4h
- Tempo di utilizzo dopo 260 s di flusso d’acqua 100 h

+ Alimentazione d’emergenza: batteria al litio 6 V tipo CR-P2

« Disinserimento di sicurezza automatico: 60s
(regolabile da 6 a 420 s)

* Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 11 s): 1s

Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio,

8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 7 a 20cm): 13cm
Tipo di protezione

- Rubinetto: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Disinfezione termica consentita.

La capacita batteria non & rilevabile.

Per mantenere l'indice di rumorosita conforme a DIN 4109,
a pressioni statiche superiori a 0,5 MPa & necessario
installare un riduttore di pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua
fredda e d'acqua calda!

Installazione, vedere risvolto di copertina Il

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
a fondo del sistema di tubazioni (osservare le
norme DIN 1988/DIN EN 806).

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e
controllare la tenuta dei raccordi.

Prima messa in esercizio

Dopo la creazione dei collegamenti a spina, il rubinetto si trova
per 3 minuti nella modalita Funzione di regolazione. Dopo che
sono trascorsi 3 minuti, il rubinetto & pronto per I'utilizzo e pud
essere avviata |'erogazione continua.

Avviare I'erogazione continua per caricare I'accumulatore,
vedere le informazioni tecniche 99.0438.xxx, disinfezione
termica (B).

Durante I'erogazione continua, la spia di controllo deve
illuminarsi nell’elettronica dell’accumulatore, vedere fig. [6].

max. Regolazione del limitatore di temperatura, vedere
risvolto di copertina 1.

Utilizzo,
vedere le informazioni tecniche, 99.0438.xxx.

Manutenzione, vedere risvolto di copertina Il - IV.
«Chiudere I'entrata dell’acqua calda e fredda.
«Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i
pezzi.

Generatore e cassetta della batteria, vedere risvolto
di copertina lll.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Awviare il flusso acqua. Durante I'erogazione continua,
la spia di controllo deve lampeggiare nell’elettronica
dell’accumulatore, vedere il risvolto di copertina Il,
fig.[6].

Elettronica dell’accumulatore e cassetta della
batteria, vedere risvolto di copertina IV.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.
Attendere 1 ora.
Avviare |'erogazione continua.

Cassetta della batteria, vedere risvolto di
copertina IV.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Avviare il flusso acqua. Durante I'erogazione continua,
la spia di controllo deve lampeggiare nell’elettronica
dell’accumulatore, vedere il risvolto di copertina Il,
fig.[6].

La batteria deve essere sostituita dopo un massimo di
10 anni dalla prima messa in esercizio del rubinetto.

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.



Guasto / Causa / Rimedio

Guasto

Causa

Rimedio

Mancato scorrimento
dell’acqua

« Filtro della valvola elettromagnetica ostruito
Valvola elettromagnetica difettosa
Connettore a innesto senza contatto
Generatore guasto

Elettronica dell’'accumulatore guasta
Batteria (alimentazione di emergenza)
quasi scarica

- Pulire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica

- Controllare i 4 collegamenti a spina

- Sostituire il generatore

- Sostituire I'elettronica dell’accumulatore
- Sostituire la cassetta della batteria

La spia di controllo
nel sistema di sensori
lampeggia

Generatore guasto e batteria quasi vuota
(rubinetto alimentato dal sistema di
emergenza)

Elettronica dell’'accumulatore guasta

e batteria quasi vuota (rubinetto alimentato
dal sistema di emergenza)

- Sostituire il generatore e la cassetta della
batteria

- Sostituire la cassetta della batteria
e I'elettronica del’accumulatore

Durante I’erogazione
continua, la spia

di controllo non si
illumina nell’elettronica
dell’accumulatore

Connettore a innesto senza contatto

Generatore guasto

- Controllare il collegamento a spina tra il
generatore e I'elettronica del’accumulatore

- Sostituire il generatore e la cassetta della
batteria

Durante I’erogazione
continua, la spia di
controllo lampeggia
nell’elettronica
dell’accumulatore

Elettronica dell’accumulatore guasta

- Sostituire la cassetta della batteria
e I'elettronica dell’accumulatore

Scorrimento non voluto
dell’acqua

Regolazione troppo ampia della zona
di rilevamento dei sensori rispetto alle
condizioni locali

Erogazione automatica attiva

Valvola elettromagnetica difettosa

- Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, n. di ordine: 36 407)

- Attendere 1-10 minuti o disattivare I'erogazione
automatica, vedere tabella programmi
- Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua troppo
scarso

Mousseur sporco
Filtro della valvola elettromagnetica sporco
Filtro sporco nei flessibili di raccordo

- Pulire o sostituire il mousseur
- Pulire il filtro
- Pulire o sostituire i filtri
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@ max. Afstellen van de temperatuurbegrenzer, zie

uitvouwbaar blad II.
Informatie m.b.t. de veiligheid

De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte Bedieni
plaatsvinden. ediening,

De generator mag niet met perslucht worden gereinigd. zie de technische productinformatie, 99.0438.xxx.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en

accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen Onderhoud, zie uitvouwbaar blad Il - IV.

vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen *Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.
verwondingen optreden. «Controleer, reinig en vervang eventueel alle
onderdelen.
Functie

De energie die door het stromend water wordt opgewekt wordt Generator en batterijbehuizing, zie uitvouwbaar

h . ; blad IlI.
door de Powerbox omgezet in elektrische energie en daarna .
opgeslagen. Vanaf 6 tappingen per dag gedurende 10 s Montage in omgekeerde volgorde.
is de kraan wat energie betreft zelfverzorgend. Start met tappen. Tijdens het tappen moet het .
controlelampje van de opslagelektronica branden, zie
Technische gegevens uitvouwbaar blad Il, afb. [6].

Elektrische opslag ontworpen voor wat energie betreft
zelfverzorgend bedrijf:
- bedrijfstijd na 10 s tappen 4h

Opslagelektronica en batterijbehuizing,
zie uitvouwbaar blad IV.

- bedrijfstijd na 260 s tappen 100 h Montage in omgekeerde volgorde.
« Noodstroomvoorziening: 6V-lithiumbatterij type CR-P2 Wacht 1 uur. N
« Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec. Start het continubedrijf.

;\? ]42(1__5;(% inﬂelbaar) telbaar) ] Batterijbehuizing, zie uitvouwbaar blad V.
 Nalooptij - 11 sec. instelbaar): sec. )
« Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze Montage in omgekggrde volgorde.

" : . Start met tappen. Tijdens het tappen moet het

kant, 8 x 10", dwarsformaat (7 - 20cm instelbaar): 13cm trolel - d lagelektronica brand )
- Beschermingsklasse controlelampje van de opslagelektronica branden, zie

—kraan: IP 59K uitvouwbaar blad Il, afb. [6].

B Powellbox‘ 1P 44 De batterijbehuizing moet uiterlijk 10 jaar na

inbedrijfstelling van de kraan worden vervangen.

Thermische desinfectie is mogelijk.
Reserveonderdelen

De restcapaciteit van de batterij is niet opvraagbaar. L .
zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal toebehoren).

Om de geluidswaarden volgens DIN 4109 aan te houden,
dient bij statische drukken boven 0,5 MPa een drukregelaar

te worden ingebouwd.
Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en Reiniging

warmwateraansiuiting! De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Installatie, zie uitvouwbaar blad II.

Leidingen v66r en na het installeren grondig
spoelen (DIN 1988/DIN EN 806 in acht nemen)!
Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
de aansluitingen op eventuele lekkages.

Ingebruikname

Na het verbinden van de stekkeraansluitingen komt de kraan
gedurende 3 minuten in de instelmodus. Na 3 minuten is de
kraan klaar voor gebruik, en kan continubedrijf worden gestart.
Starten van continubedrijf om de elektrische opslag

op te laden, zie de technische productinformatie 99.0438.xxx,
thermische desinfectie (B).

Gedurende het continubedrijf moet het controlelampje van

de opslagelektronica branden,

zie uitvouwbaar blad Il, afb. [6].
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Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing

Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet

Zeef in magneetventiel verstopt
Magneetventiel defect
Stekkeraansluiting heeft geen contact
Generator defect

Opslagelektronica defect

Batterij (noodstroomvoorziening) is leeg

- Zeef reinigen

- Magneetventiel vervangen

- 4 stekkeraansluitingen controleren
- Generator vervangen

- Opslagelektronica vervangen

- Batterijbehuizing vervangen

Het controlelampje van
de sensoren knippert

De generator is defect en de batterij

is bijna leeg (de kraan wordt met

de noodstroomvoorziening gevoed)

De opslagelektronica is defect en

de batterij is bijna leeg (de kraan wordt
met de noodstroomvoorziening gevoed)

- Generator en batterijbehuizing vervangen

- Opslagelektronica en batterijbehuizing
vervangen

Het controlelampje van
de opslagelektronica
brandt niet tijdens tappen

Stekkeraansluiting heeft geen contact

Generator defect

- Stekkeraansluiting tussen generator
en opslagelektronica controleren
- Generator en batterijbehuizing vervangen

Het controlelampje van
de opslagelektronica
knippert tijdens tappen

Opslagelektronica defect

- Opslagelektronica en batterijbehuizing
vervangen

Water stroomt ongewenst

Detectiebereik van de sensoren te groot
ingesteld voor plaatselijke omstandigheden
Automatische spoeling actief

Magneetventiel defect

- Bereik met afstandsbediening (speciale
accessoires, bestelnr.: 36 407) verkleinen
- 1-10 minuten wachten of automatische
spoeling deactiveren, zie programmatabel
- Magneetventiel vervangen

Te weinig water

Mousseur vervuild
Zeef in magneetventiel vervuild
Zeven in aansluitslangen vervuild

- Mousseur reinigen of vervangen
- Zeef reinigen
- Zeven reinigen of vervangen
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Sakerhetsinformation

« Installationen far bara utforas i frostfria utrymmen.

» Generatorn far inte rengdras med tryckluft.

« Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt CE-
markningen inte langre géller och kan leda till personskador.

Funktion

Powerboxen omvandlar energin i vattenflodet till elektrisk
energi och sparar denna. Armaturen kan anvandas
sjalvforsorjande redan fran 6 vattenfloden under 10 s per dag.

Tekniska data
Elektrisk tank konstruerad for sjalvférsérjande energidrift:

- Driftstid efter 10 s vattenfléde 4h
- Driftstid efter 260 s vattenflode 100 h
* NOdforsorjning: 6V-litiumbatteri typ CR-P2
« Automatisk sékerhetsfrankoppling: 60 sek
(justerbar 6-420 sek)
« Efterrinningstid (justerbar 0-11 sek): 1 sek
* Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra
sida, 8 x 10", tvarformat (justerbar 7-20cm): 13cm
« Skyddsklass
- Blandare: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Termisk desinfektion kan anvandas.
Batteriets restkapacitet kan inte kontrolleras.

En reduceringsventil enligt DIN 4109 ska installeras om
vilotrycket 6verstiger 0,5 MPa.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!

max. Instéllning av temperaturbegrinsare, se
utvikningssida II.

Betjaning,
se den tekniska produktinformationen, 99.0438.xxx.

Underhall, se utvikningssida Il - IV.
«Stang av kallvatten- och varmvattentillférseln.
*Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.

Generator och batterilada, se utvikningssida Ill.
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Starta vattenflddet. Kontrollampan i tankelektroniken
maste lysa nar vattnet rinner, se utvikningssida Il,
fig. [6].

Tankelektronik och batterilada,

se utvikningssida IV.

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.
Vanta i 1 timme.

Starta permanent utfléde.

Batterilada, se utvikningssida IV.

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Starta vattenflodet. Kontrollampan i tankelektroniken
maste lysa nar vattnet rinner, se utvikningssida I,
fig. [6].

Batteriladan ska bytas ut senast 10 ar efter
idrifttagningen av blandaren.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehér).

Installation, se utvikningssida II.

Spola noggrant igenom rorledningarna fére och
efter installationen

(observera DIN 1988/DIN EN 806)!

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.

Idrifttagning

Armaturen star i installningslage i 3 minuter nar
kontaktanslutningarna har anslutits. Armaturen ar klar att
anvanda efter de 3 minuterna och ett permanent utflode kan
startas.

Starta permanent utfléde for att ladda tanken, se den tekniska
produktinformationen 99.0438.xxx, termisk desinfektion (B).
Lampan i tankelektroniken maste lysa vid permanent utfléde,
se utvikningssida ll, fig. [6].

Skotsel

Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.



Stérning / Orsak / Atgérd

Storning

Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut

Silen i magnetventilen igentappt
Magnetventilen defekt
Stickforbindning utan kontakt
Generator defekt
Tankelektronik defekt

Batteriet (n6dférsorjning) tomt

- Rengor silen

- Byt ut magnetventilen

- Kontrollera 4 kontaktanslutningar
- Byt generator

- Byt tankelektronik

- Byt batterilada

Kontrollampan
i sensorerna blinkar

Generator defekt och batteriet nédstan toomt
(armaturen nédforsorjs)

Tankelektronik defekt och batteriet nastan
toomt (armaturen nodforsorjs)

- Byt generator och batterilada

- Byt tankelektronik och batterilada

Lampan i tankelektroniken
maste lysa vid vattenflode

Stickférbindning utan kontakt

Generator defekt

- Kontrollera kontaktanslutningen mellan
generator och tankelektronik
- Byt generator och batterilada

Lampan i tankelektroniken
blinkar vid vattenflode

Tankelektronik defekt

- Byt tankelektronik och batterilada

Vattnet rinner vid fel
tidpunkt

Sensorernas mottagningsomrade installt for
stort for denna omgivning

Automatisk spolning aktiv

Magnetventilen defekt

- Reducera rackvidden med fjarrkontrollen
(extra tillbehor, best.-nr: 36 407)

- Vanta i 1-10 minuter eller inaktivera den
automatisk spolningen, se programtabell
- Byt ut magnetventilen

Vattenméangd for liten

Mousseuren nedsmutsad
Silen i magnetventilen férorenad
Silar i anslutningsslangarna nedsmutsade

- Rengor eller byt mousseur
- Rengor silen
- Rengor eller byt silar
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Sikkerhedsoplysninger

Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Generatoren ma ikke renses med trykluft.
Anvend kun originale reserve- og tilbehorsdele.

Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen

ikke lzengere gaeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.

Funktion

Powerbox omdanner den energi, der genereres, nar vandet
laber ud, til elektrisk energi, som lagres. Nar vandet Igber
mindst 6 gange a 10 s dagligt, kan armaturet anvendes uden

tilfersel af stram.

Tekniske data

« El-lager beregnet til 0-energidrift:

- Driftstid efter 10 s vandstrgm

- Driftstid efter 260 s vandstrgm
Nadstremsforsyning: 6 V litiumbatteri type
Automatisk sikkerhedsstop:

(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)

Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 11 s):
Deaekningsomrade med Kodak Gray Card, gra
Side, 8 x 10", tveerformat

(Kan indstilles mellem 7 - 20cm):
Beskyttelsesklasse

- Armatur:

- Powerbox:

Termisk desinficering mulig.

4t
100 t
CR-P2
60 s

1s

13cm

IP 59K
IP 44

Der kan ikke forespgrges om batteriets resterende kapacitet.

For at overholde stgjniveauet angivet i DIN 4109 skal der
monteres en trykformindskende ventil, hvis hviletrykket er pa

over 0,5 MPa.

Store trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen

skal reduceres!

Installation, se foldeside II.

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold DIN 1988/DIN EN 806)!

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen og
kontrollér, om tilslutningerne er taette.

Forste ibrugtagning
Efter etablering af stikforbindelserne vil armaturet vaere

i indstillingsmodus i 3 minutter. Nar de 3 minutter er gaet, er
armaturet driftsklart, og den konstante vandstrem kan startes.
Start den konstante vandstrgm for at fylde tanken, se tekniske
produktinformation 99.0438.xxx, termisk desinficering (B).
Under den konstante vandstram skal kontrollampen i tankens

elektronik lyse, se foldeside I, ill. [6].

max. |ndstilling af temperaturbegraensning,
se foldeside Il

Betjening,
se tekniske produktinformation, 99.0438.xxx.

Vedligeholdelse, se foldeside Il - IV.

*Luk for koldt- og varmtvandstilfarslen.
*Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Generator og batterikasse, se foldeside Ill.

Monteres i omvendt raekkefalge.

Start vandstrem. Under den konstante vandstrem skal
kontrollampen i tankens elektronik lyse,

se foldeside Il ill. [6].

Tankelektronik og batterikasse,
se foldeside IV.

Monteres i omvendt raekkefglge.
Vent 1 time.

Start den konstante vandstrgm.

Batterikasse, se foldeside IV.

Monteres i omvendt raekkefglge.

Start vandstrem. Under den konstante vandstrem skal
kontrollampen i tankens elektronik lyse,

se foldeside II, ill. [6].

Batterikassen skal udskiftes senest 10 ar efter
ibrugtagning af armaturet.

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbehgar).

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.



Fejl/Arsag/Afhjelpning

Fejl

Arsag

Afhjzalpning

Vandet stremmer ikke

« Sien i magnetventilen er tilstoppet

* Magnetventilen er defekt

Stikforbindelsen har ikke kontakt
Generatoren er defekt

Tankelektronikken er defekt

Batteriet (n@dstremsforsyningen) er naesten
tomt

- Rens sien

- Udskift magnetventilen

- Kontroller stikforbindelserne
- Udskift generatoren

- Udskift tankelektronikken

- Udskift batterikassen

Kontrollampen i
felermekanismen blinker

Generatoren er defekt, og batteriet
naesten tomt (armaturet far strem fra
nedstremsforsyningen)
Tankelektronikken er defekt, og batteriet
naesten tomt (armaturet far strem fra
nedstremsforsyningen)

- Udskift Generator og batterikasse

- Udskift tankelektronik og batterikasse

Under den konstante
vandstrem skal
kontrollampen i tankens
elektronik lyse.

« Stikforbindelsen har ikke kontakt

+ Generatoren er defekt

- Kontroller stikforbindelsen mellem generator
og tankelektronik
- Udskift Generator og batterikasse

Kontrollampen i tankens
elektronik lyser, nar
vandet laber.

» Tankelektronikken er defekt

- Udskift tankelektronik og batterikasse

Vandet Igber utilsigtet

* Folermekanismens registreringsomrade
er indstillet for stort til de givne forhold
Automatisk skylning aktiv

Magnetventilen er defekt

- Nedsaet raekkevidden med fijernbetjeningen
(specialtilbeher, bestillingsnr.: 36 407)

- Vent 1-10 minutter, eller deaktiver automatisk
skylning, se programoversigten.

- Udskift magnetventilen

Vandmaengden er for lille

* Mousseuren er snavset
Sien i magnetventilen er snavset
Si i tilslutningsslanger er snavset

- Udskift eller rens mousseuren
- Rens sien
- Rens eller udskift sien
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Sikkerhetsinformasjon

* Ma bare installeres i frostsikre rom.

* Generatoren ma ikke rengjgres med trykkluft.

« Bruk kun originale reservedeler og tilbehor. Bruk av
andre deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fere til personskader.

Funksjon

Vannstremmen omformes til elektrisk energi og energien
lagres i Powerbox. Fra 6 vannkurser hvor det tappes 10 s
om dagen kan armaturen drives energiuavhengig.

Tekniske data
Elektrisk lagring dimensjonert for energiuavhengig bruk:

- bruk etter 10 s vannstrem 4h
- bruk etter 260 s vannstrgm 100 h
» Nadstrgmsforsyning: 6 V litiumbatteri type CR-P2
« Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)
« Etterlgpstid (0 - 11 s innstillbar) 1s
« Registreringsomrade med Kodak Grey Card, gra
Side, 8 x 10", tverrformat (7 - 20cm innstillbar): 13cm
« Kapslingsgrad
- Armatur: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Termisk desinfeksjon mulig.
Restkapasitet for batteri kan ikke leses av.

For & overholde stgyverdiene monteres en reduksjonsventil
ved statisk trykk over 0,5 MPa. Unnga store trykkforskjeller.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

Installering, se utbrettside II.

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installasjon (falg DIN 1988/DIN EN 806)!

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og
kontroller at koblingene er tette.

Forste igangkjoring

Etter at den er plugget inn, star armaturen i innstillingsmodus
i 3 minutter. Etter at de 3 minuttene er utlept er armaturen
driftsklar og konstant drift kan starte.

Start konstant drift for & lade minnet, se teknisk
produktinformasjon 99.0438.xxx, termisk desinfeksjon (B).
Kontrollampen i elektronikken skal lyse ved konstant
vannstrgm, se utbrettside Il, bilde [6].

. Innstilling av temperaturbegrenseren,
se utbrettside .

Betjening,
se teknisk produktinformasjon, 99.0438.xxx.

Vedlikehold, se utbrettside IIl - IV.
+Steng kaldt- og varmtvannstilfarselen.
*Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Generator og batteri, se utbrettside Ill.

Montering skjer i motsatt rekkefalge.

Sett pa vannstremmen. Kontrollampen i elektronikken
skal lyse nar det streammer vann, se utbrettside II,
bilde [6].

Elektronikk og batteri, se utbrettside IV.
Montering skjer i motsatt rekkefalge.
Venti 1 time.

Start konstant drift.

Batteri, se utbrettside IV.

Montering skjer i motsatt rekkefglge.

Sett pa vannstremmen. Kontrollampen i elektronikken
skal lyse nar det strammer vann, se utbrettside II,
bilde [6].

Batteriet ma skiftes ut senest 10 ar etter at armaturen
tas i bruk.

Reservedeler
se utbrettside | (* = ekstra tilbehear).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.



Feil/arsak/tiltak

Feil

Arsak

Losning

Vannet renner ikke

Silen i magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Ingen kontakt pa stepselforbindelsen
Dekseltetning defekt

Elektronikken defekt

Batteri (n@dstremsforsyning) tomt

- Rengjer silen

- Skift ut magnetventilen

- Kontroller de fire stikkontaktene
- Bytt generatoren

- Bytt elektronikken

- Bytt batteri

Kontrollyset i
sensorikken blinker

Generator defekt og batteriet nesten tomt
(armaturen far ngdstrem)

Elektronikken defekt og batteriet nesten
tomt (armaturen far ngdstrem)

- Bytt generator og batteri

- Buytt elektronikk og batteri

Kontrollampen
i elektronikken lyser
ikke ved vannstrem

Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen

Dekseltetning defekt

- Kontroller stikkontakten mellom generatoren
og elektronikken
- Bytt generator og batteri

Kontrollampen
i elektronikken blinker
ved vannstrem

Elektronikken defekt

- Bytt elektronikk og batteri

Vannet renner utilsiktet

Det innstilte registreringsomradet for
sensorenheten er for stort for de lokale
forholdene

Automatisk spyling er aktiv

Magnetventilen er defekt

- Reduser rekkevidden med fiernkontrollen
(ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407)

- Vent 1-10 minutter eller deaktiver den
automatiske spylingen, se programtabellen
- Skift ut magnetventilen

For liten vannmengde

Skitten mousseur
Silen i magnetventilen er skitten
Skitten sil i forbindelsesslangene

- Skift ut eller rengjer mousseuren
- Rengjer silen
- Skift ut eller rengjer silene
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max. | admpdtilanrajoittimen saato,
katso kaantdépuolen sivu Il.
Turvallisuusohjeet
« Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa. YT
« Laturia ei saa puhdistaa paineilmalla. Kaytto_’ .
« Kayta vain alkuperiisia varaosia ja lisatarvikkeita. ks. tekninen tuotetiedote, 99.0438.xxx.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan . -
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia. Huolto, katso kééntdpuolen sivu 11l - IV.

— *Sulje kylman ja lampiméan veden tulo hanalle.
Toiminta *Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.
Powerbox muuntaa veden virtauksen tuottaman energian Laturi ja paristokotelo, katso kaantspuolen
sahkoenergiaksi ja varaa sen. Hanaa voidaan kayttaa sivu Il ’
energiaomavaraisesti, jos vesi virtaa vahintaan 6 kertaa Osat asennetaan péinvastaisessa jarjestyksessé
paivéassa 10 sekunnin pituisen ajan. Kaynnista veden virtaus. Varaajan elektroniikassa

. " olevan merkkivalon taytyy veden virtauksen aikana
Tekniset tiedot palaa, ks. kaantspuolen sivu Il, kuva [6].
 Energiaomavaraiseen k&yttdon suunniteltu séhkéinen varaaja: i . i i

- kéyttoaika 10 s pituisen veden virtauksen jalkeen 4h Varaajan elektroniikka ja paristokotelo,
- kayttoaika 260 s pituisen veden virtauksen jalkeen 100 h katso kaantopuolen sivu IV.
« Hatavirtalahde: 6V-litiumparisto tyyppi CR-P2 Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.
« Automaattinen turvakatkaisu: 60s Odota 1 tunti.
(6 - 420 s saadettava) Kaynnista jatkuva virtaus.
« Jalkivirtausaika (0 - 11 s sdadettava): 1s . . .
« Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa Paristokotelo, katso kaantdpuolen sivu IV.
Sivu, 8 x 107, poikittaiskoko (7 - 20cm saadettava):  13cm Osat asennetaan péainvastaisessa jérjestyksessa.
« Kotelointiluokka Kéaynnista veden virtaus. Varaajan elektroniikassa
- hana: IP 59K olevan merkkivalon taytyy veden virtauksen aikana
- Powerbox: IP 44 palaa, ks. kdantépuolen sivu Il, kuva [6].
. P . Paristokotelo on vaihdettava viimeistdan 10 vuoden
Terminen desinfiointi mahdollinen. kuluttua hanan kayttdénotosta.
Pariston J.aljfalla olevaa Ifapallsn.eet.t.la ei voida kysya. - Varaosat
Jotta sallittuja meluarvoja ei ylitetd (DIN 4109), on laitteeseen P . o
asennettava paineenalennusventtiili lepopaineen ylittdessa Katso kaantdpuolen sivu | (* = lisatarvike).
0,5 MPa.
Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitdnnan valilla on
valtettava! Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana

Installation, katso kaantépuolen sivu Il. A
olevassa hoito-oppaassa.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (DIN 1988/ DIN EN 806 huomioitava)!
Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta
liitdntojen tiiviys.

Ensimmainen kadyttoonottokerta

Pistoliitosten kytkemisen jalkeen hana on 3 minuuttia
saatétilassa. 3 minuutin kuluttua hana on kayttévalmis

ja jatkuva virtaus voidaan kaynnistaa.

Kéaynnista jatkuva virtaus varaajan varaamiseksi, ks. tekninen
tuotetiedote 99.0438.xxx, terminen desinfiointi (B).
Merkkivalon taytyy jatkuvan virtauksen aikana palaa varaajan
elektroniikassa, katso kdantdpuolen sivu Il, kuva [6].



Hairié/syy/korjaus

Hairio

Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa

* Magneettiventtiilin siivila tukossa
+ Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairid
Laturi viallinen

Varaajan elektroniikka viallinen
Paristo (hatavirtalahde) tyhja

- Puhdista siivila

- Vaihda magneettiventtiili

- Tarkista 4 pistoliitosta

- Vaihda laturi

- Vaihda varaajan elektroniikka
- Vaihda paristokotelo

Tunnistinlaitteiston
merkkivalo vilkkuu

Laturi viallinen ja paristo lahes tyhja (hana
toimii hatavirtalahteelld)

Varaajan elektroniikka viallinen ja paristo
lahes tyhja (hana toimii hatavirtalahteelld)

- Vaihda laturi ja paristokotelo

- Vaihda varaajan elektroniikka ja paristokotelo

Varaajan elektroniikassa
oleva merkkivalo ei pala
veden virtauksen aikana

Pistoliittimen kosketushairid

Laturi viallinen

- Tarkista laturin ja varaajan elektroniikan
vélinen pistoliitos
- Vaihda laturi ja paristokotelo

Varaajan elektroniikassa
oleva merkkivalo vilkkuu
veden virtauksen aikana

Varaajan elektroniikka viallinen

- Vaihda varaajan elektroniikka ja paristokotelo

Vesi virtaa itsestaan

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue sdadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin ndhden
Automaattinen huuhtelu aktivoitu

Magneettiventtiili viallinen

- Vahenn4 toimintaetaisyytta kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 407)

- Odota 1-10 minuuttia tai deaktivoi
automaattinen huuhtelu, ks. ohjelmataulukko

- Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara lilan vdhainen

Likainen poresuutin
Magneettiventtiilissa oleva siivila likaantunut
Liitantaletkujen siivila likaantunut

- Puhdista tai vaihda poresuutin
- Puhdista siivila
- Puhdista tai vaihda siivilat
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

Generatora nie wolno czysci¢ sprezonym powietrzem.
Nalezy uzywa¢ wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

. Regulacja ogranicznika temperatury wody,

zob. str. rozktadana II.

Obstuga,
zob. informacja techniczna, 99.0438.xxx.

Funkcja

Skrzynka zasilajgca zamienia energie powstajgca podczas
przeptywu wody na energie elektryczng i magazynuje ja. Przy
6 poborach wody w ciggu dnia po 10 s kazdy armatura jest
samowystarczalna energetycznie.

Dane techniczne
Akumulator elektryczny zaprojektowany do pracy
samowystarczalnej energetycznie:

- czas pracy po przeptywie wody trwajgcym 10 s 4h
- czas pracy po przeptywie wody trwajgcym 260 s 100 h
bateria litowa 6 V typu CR-P2

Zasilanie awaryjne:

« Automatyczny wytgcznik zabezpieczajgcy: 60s
(mozliwo$¢ ustawienia 6 - 420 s)
« Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 11 s): 1s
* Obszar detekcji wedtug Kodak Gray Card, szara
strona, 8 x 10", orientacja pozioma (7 - 20cm): 13cm
« Stopien ochrony
- armatura: IP 59K
- skrzynka zasilajgca: IP 44

Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Nie ma mozliwosci sprawdzenia pojemnosci baterii.

JAby utrzymac niski poziom gtosnosci armatury 4109 przy
ci$nieniu statycznym powyzej 0,5 MPa, nalezy zamontowac¢
reduktor ci$nienia.

Nalezy unika¢ wiekszych réznic ci$nienia migdzy wodg zimng
a ciepta!

Konserwacja, zob. str. rozktadana Il - IV.
«Zamkng¢ doprowadzanie wody zimnej i cieptej
*Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent.
wymienic.

Generator i skrzynka baterii, zob. str. rozktadana lIl.
Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Uruchomi¢ przeptyw wody. Podczas przeptywu wody
lampka kontrolna w elektronice akumulatora powinna
sie Swieci¢, zob. strona rozktadana Il rys. [6].

Elektronika akumulatora i skrzynka baterii,
zob. str. rozktadana IV.

Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Odczekac¢ 1 godzine.

Uruchomi¢ wyptyw ciagty.

Skrzynka baterii, zob. str. rozktadana IV.

Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Uruchomi¢ przeptyw wody. Podczas przeptywu wody
lampka kontrolna w elektronice akumulatora powinna
sie Swieci¢, zob. strona rozktadana II, rys. [6].
Skrzynke baterii nalezy wymieni¢ najpézniej po
uptywie 10 lat od rozpoczecia eksploatacji armatury.

Czesci zamienne

zob. strona rozktadana |
* = wyposazenie dodatkowe).

Instalacja, zob. str. rozktadana II.

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptukac
przewody rurowe

(przestrzega¢ DIN 1988/DIN EN 806)!

Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieplej
wody oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

Pierwsze uruchomienie

Po zigczeniu potgczen wtykowych armatura przez 3 minuty
znajduje sie w trybie nastawczym. Po uptywie 3 minut
armatura jest gotowa do pracy i mozna uruchomic¢ wyptyw
ciagly.

Uruchomienie wyptywu ciggtego w celu natadowania
akumulatora, zob. informacja techniczna 99.0438.xxx,
dezynfekcja termiczna (B).

Podczas wyptywu ciggtego lampka kontrolna w elektronice
akumulatora powinna sie $wieci¢, zob. str. rozktadana Il,
rys. [6].
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Pielegnacja
Wskazoéwki dotyczgce pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnacii.



Usterkal/przyczynal/srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodki zaradcze

Woda nie ptynie

Zatkane sitko w zaworze
elektromagnetycznym

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Brak styku w ztgczu wtykowym
Uszkodzony generator

Uszkodzona elektronika akumulatora
Wyczerpana bateria (zasilanie awaryjne)

Oczysci¢ sitko

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ 4 potgczenia wtykowe
Wymieni¢ generator

Wymienic¢ elektronike akumulatora
Wymieni¢ skrzynke baterii

Lampka kontrolna w
uktadzie czujnikéw miga

Generator jest uszkodzony, a bateria
prawie wyczerpana (armatura jest zasilana
awaryjnie)

Elektronika akumulatora jest uszkodzona,
a bateria prawie wyczerpana (armatura jest
zasilana awaryjnie)

Wymieni¢ generator i skrzynke baterii

Wymienic¢ elektronike akumulatora i skrzynke
baterii

Podczas przeplywu wody
lampka kontrolna

w elektronice akumulatora
nie swieci si¢

Brak styku w ztgczu wtykowym

Uszkodzony generator

Sprawdzi¢ potgczenie wtykowe pomigdzy
generatorem a elektronikg akumulatora
Wymieni¢ generator i skrzynke baterii

Podczas przeplywu wody
miga lampka kontrolna
w elektronice akumulatora

Uszkodzona elektronika akumulatora

Wymienic¢ elektronike akumulatora i skrzynke
baterii

Woda plynie w sposéb
niezamierzony

Obszar detekcji uktadu czujnikéw w obecnym
otoczeniu jest zbyt duzy
Aktywne sptukiwanie automatyczne

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Zmniejszy¢ zasieg detekcji za pomoca pilota
(akcesoria, nr kat.: 36 407).

Odczekaé¢ 1 — 10 minut lub wytaczy¢
spiukiwanie automatyczne, zob. tabela
programow.

Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny

Zbyt mata ilo$¢ wody

Perlator zanieczyszczony
Zanieczyszczone sitko w zaworze
elektromagnetycznym

Zabrudzony filtr siatkowy w elastycznych
przewodach przytgczeniowych

Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator
Oczysci¢ sitko

Czyszczenie lub wymiana sitek
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MAnpo@opieg aopaAeiag

* H gykatdoTtaon eMITPETTETAI ATTOKAEIOTIKG OF
TIPOOTATEUPEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.

Mnv kaBapifeTe T yeVVATPIO PE TIETTIEGPEVO aépal.
XPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOIA AVTAAAAKTIKA

Kal

ageooudp. H xprion dAAwv £§apTnUATWY CUVETTAYETAI TRV
akUpwaon TNG £yyunaong kai Tou orjpatog CE, evw utropei va

0dnNyNoEl o€ TPAUPATIONOUG.

AsiToupyia

To Powerbox PETOTPETTEI TNV EVEPYEIQ TTOU TTAPAYETAI ATTO

TN PO VEPOU O€ NAEKTPIKN EVEPYEIQ KAl TNV TTOBNKEUEL.

Me 6 poég vepou didpkeiag 10s kaBnuepivd, eacaliceTal

n autévopun evepyelakd AeItoupyia Twv eEapTNUATWY.

TeXVIKA oTOIXEI
HAekTPIKOG CUCOWPEUTAG KATGAANAOG yia auTévopun
evepyelakd Aeiroupyia:

- Xpovog Acitoupyiag peTd atéd 10s porg vepoul 4h

- Xpovog Aeitoupyiag petd atmd 260s pong vepou 100h
* Tpo@odoaoia eQedPIKAG

Té0NG: Mmartapia AiBiou 6V T0TTOU CR-P2
« Autéparn diakoTr acpaAegiag: 60 s

(6 - 420 s, pubuIZOUEVN)
* Xpovog uotépnong (0 - 11 s puBuIfduEVOG): 1s
« Mepioxn avixveuong pe Kodak Gray Card, ykpi ogAida,

8 x 10”, opiévtia didragn (7 - 20cm pubuIfopEVN): 13cm
« BaBudg MNpooTtaciag

- E¢aptrpara: IP 59K

- Powerbox: IP 44

H Beppikr amoAUpavon givar duvarn.

Aev uttdpxel SuvaTéTNTA EVNPEPWONG TNG UTTOAEITTOUEVNG

XWPNTIKATNTOG PTTOTAPIOG.

JMa v TApnon Twv opiwv BopuBou katd DIN 4109 o méaeig
npepiag peyaAuTepeg atmd 0,5 MPa mrpétel va ToroBeTnOei

£vVag PEIWTAPAG TTIEONG.

Mpétel va amTo@eUyovTal peyaAUTEPES DIAPOPEG TTiEONG METALU

TTAapPOXAS KpUou Kai {eaTol vepou!

EykatdoTtaon, BAéme avadimmAoUpevn oeAida Il

. P0BuION TOU TTEPIOPIOTH BEpUOKPATiag,

BAémre avadimrAoupevn oeAida ll.

Xeipiopog,
BA. TEXVIKEG TTANPOPOPIEG, 99.0438.xXX.

TuvTtApNnon, BAée avadimhoupevn ogAida lll - V.
*KAeioTe TNV TTapoxn kpuou kai {eaTol vepoU.
*EAéyETe OAa Ta €€apTraTa, kaBapioTe Ta, av
XPEIGZETAI, QVTIKATAOTACTE Ta.

FevvATPIO KOl KOUTI PTTaTapiag, BAETe
avadirAoUpevn ogida lll.

EmavacuvappoloyioTe akoAouBwvTag TNV
avTioTpo®n oeipd.

EkkiviaTe Tn por vepou. Katd tn Sidpkeia TG pong
vepou Ba TTpéTTel va avaBel n Auxvia eAéyxou aTo
NAEKTPOVIKO CUOTNUO TOU CUCOWPEUTH, BAETTE
avadirAoupevn oghida ll, eik. [6].

HAekTpOVIKO OUCTNO TOU CUCCWPEUTH KAl
KOUTi ptrarapiag, BAéTe avadimAoluevn oehida IV.

EmavacuvappoloyioTe akoAouBwvTag Tnv
avTioTpo®n oeipd.

Mepipévere 1 wpa.

EkkivriaTe Tn dlapkn por.

Kourti ptratapiog, BAETe avadimAoupevn oehida IV.

EmavacuvappoloynoTe akoAouBwvTag Tnv
avTioTpo®n oeipd.

EkkiviaTe Tn por vepou. Kata tn Sidpkeia TG pong
vepou Ba TTpETTel va avaBel n Auxvia eAéyxou aTo
NAEKTPOVIKO CUCTNUO TOU CUCOWPEUTH, BAETTE
avadirAoupevn oghida ll, eik. [6].

To kouTi yTratapiag Ba TTPETTEI va avTikaBioTaTal To
apyoTepo 10 xpdvia PeTd TNV évapgn Asiroupyiag Twv
€€apTNUATWY.

AVTAAAOKTIKG

BA&te avaditAolpevn oeAida |
* = [pbdoBeTOg £EOTTAIONOG).

ZeTAUVETE KOAG TO CUCTNHA CWANVWOEWYV TIPIV KAl
HETA TNV EYKATAOTOON (CUPQWVA WE TIG TTPOBIAYPAPES
DIN 1988/DIN EN 806)!

Avoigre TIg TTapOXEG KpUOU Kai {eaTOU VEPOU Kal
€AEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV OUVSECEWV.

‘Evapén Asitoupyiag

MeTé Tn 0UVOEDN TWV OKPOJEKTWY, Ta £EAPTANATA PETARaivouV
yia 3 AeTTTd 0TV KatdoTtaon pubuioewyv. MeTd 10 TTéPag Twv
3 AeTTTWYV, Ta £§opTAPATA BpicKovTal Og ETOINOTNTA KAl Eival
duvath n évapén diapkoug pong.

EkkiviaTe Tn diapkr por yia ¢OPTWOT TOU GUCOWPEUTH, BA.
TEXVIKEG TTANpoQopieg 99.0438.xxx, Oepuikr atmoAUuavon (B).
Katd Tn didpkeia TG diapkoUs porg Ba TTpETTel

va avaper n Auyvia eAéyxou aTo NAEKTPOVIKO GUOTNUA

TOU OUOOWPEUTH, BAETTE €IK. [6].
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Meprroinon

Tig 0dnyieg TTOU agopolv TNV TTEPITIOINGN AuTOU TOU
€COPTAPATOG PTTOPEITE VA TIG TTAPETE OTTO TIG CUVNUMEVES
odnyieg TepITTOinoNG.



BAdaBn / Artia / Avripetwirion

BAdGBn

ArTia

AvTipgTWITION

Agv TTaparnpeital pon
vepoU

* BouAwpévo @iATpo TnG payvnTikAg BaABidag
* BA&BN payvnTikng BaABidag

ATToucia ETTAPAG TWV OKPOBEKTWV

BAG&BN yevvATpiag

BAGBN nAekTpOVIKOU GUGTANATOG TOU
OUCOWPEUTA

ATmogopTiouévn pTrartapia (Tpogodoaia
£QeDPIKAG TAONG)

KaBapioTe 10 QiATpO

AvTIKOTAOTAGTE TN payvnTikr BaABida
EAéyETe 4 oUVOLOEIG AKPODEKTWV
AVTIKOTAOTAGTE TN YEVVATPIO
AVTIKOTAOTAGTE TO NAEKTPOVIKO GUCTNHA
TOU OUOCWPEUTH

AVTIKOTAOTAGTE TO KOUTI PTTATAPIOG

H Auyvia geAéyxou oTov
aiodnTipa avaBooBnivel

BAGBN yevvATPIOG KOl OXEDOV OTTOPOPTICUEVN
umarapia (n Tpo@odoaoia Twv eEapTNUATWY
TIPAYUATOTTOIEITAI HEOW EPEDPIKOU PEUPATOG)
BAGBN NAekTpOVIKOU OUCTAPATOG TOU
OUCOWPEUTA Kal oXeOOV ATTOPOPTIOUEVN
utratapia (n Tpo@odoaia Twv EapTNUATWY
TIPOYUATOTTOIEITOI HEOW EPEDPIKOU PEUPATOG)

AVTIKATAOTAOTE TN YEVVATPIO KOI TO KOUTI
uTrarapiag

AVTIKOTAOTAGTE TO NAEKTPOVIKO GUOTNHA
TOU OUCOWPEUTA Kal TO KOUTI pTratapiog

H Auyvia gAéyxou oTo
NAEKTPOVIKO oUOTNHA
TOU CUCOWPEUTH dev
avaper katd Tn dIdpKEI
NG pong vepou

ATToucia ETTAPAG TWV OKPOBEKTWV

BAGBN yevvATpiog

EAEyETe TOV OKPODEKTN METAEU TNG YEVVATPIOG
Kal TOU NAEKTPOVIKOU GUOTAPATOG TOU
OUCGWPEUTH

AVTIKOTAOTAOTE TN YEVVATPIA KOI TO KOUTI
yTrarapiag

H Auyvia gAéyxou oTo
NAEKTPOVIKS oUCTNUA
TOU CUCOWPEUTNH
avaBooBrver katd Tn
Si1dpKela TNG PONG VEPOU

BAGBN nAekTpOVIKOU GUCTANATOG TOU
OUCCWPEUTH

AVTIKOTAOTAGTE TO NAEKTPOVIKO GUCTNHA
TOU GUOOWPEUTA Kal TO KOUTI uTTaTapiog

To vepo péel akoUoia

‘Exel pubuioTei utrepBOAIKA UEYAAN TTEPIOXN
avixveuong Tou aigbnTApa yia Tig
OUYKEKPIUEVEG OUVONKEG TOU XWPOU

H autéparn TAUon eivail evepyn

BAGBN payvnTikAg BaABidag

MeiwoTe TNV ePPBEAEIA UE TO TNAEXEIPIOTAPIO
(NpdaBeTog eCOTTAIOPOG, KWwd. TTap.: 36 407)

Mepipévete 1-10 AeTTTA A} ATTEVEPYOTTOINOTE TNV
auTépaTn TTAUCN, BAETTE TTivaka TTPOYPAUUETWY|
AVTIKATAOTACTE TN payvnTikA BaABida

YmrepBoAikd xaunAn pon

Bpwpiko @iAtpo

To @iATpo TNG payvnTiKAG BaABidag ival
Bpwuiko

To @iATpo oTa oTPAA olvdeang eival
Bpwuiko

KaBapioTe ) avTIKaTaoTAOTE TO YIATPO
KaBapioTe 10 QiATpO

KaBapioTe ) avTIKaTaoTAOTE T QIATPO
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@ max. Nastaveni omezovace teploty,

. . viz skladaci stranu II.
Bezpecénostni informace

Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech

chranénych pfed mrazem. Qbsmh?’ o
« Generator se nesmi Cistit tlakovym vzduchem. viz technicke informace, 99.0438.xxx.
« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi. — - - -
P pouijitl' j?nych, neo?iginélnfch dila neplgti aruka & CE. Udrzba, viz skladaci stranu 11l - IV.
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeéi trazu. +Uzavfete pfivod studené a teplé vody.
«Zkontrolujte vSechny dily, vycistéte a podle potfeby
Funkce vyméiite.

Zatizeni Powerbox pfeménuje energii vytvarenou tokem vody
na elektrickou energii, kterou akumuluje. Uskutec¢ni-li se
denné 6 a vice pratokl vody s dobou trvani 10 s, Ize armaturu

Generator a akumulatorova skrinka,
viz skladaci stranu Ill.

pouzivat jako energeticky sob&staéné zafizeni. Montaz probiha v obraceném poradi.
Spustte vytékani vody. Béhem vytékani vody musi

Technické udaje svitit kontrolka na elektronické jednotce akumulatoru,
« Elektricky akumulator dimenzovany pro energeticky viz skladaci strana I, obr. [6].

sobéstatny provoz: Elektronicka jednotka akumulatoru

- doba provozu po pritoku vody trvajicim 10 s 4 h a akumulatorova skiifika,

- doba provozu po pratoku vody trvajicim 260 s 100 h viz skladaci stranu IV.
« Zdroj nouzového proudu: 6V lithiova baterie, typ CR-P2 L. o i , Lo
- Automatické bezpeénostni vypnuti: 60s Montaz probiha v obraceném poradi.

(6 - 420 s nastavitelng) Pockejte 1 hodinu.
+ Doba dobéhu (0 - 11 s nastavitelna): 1s Zahajte trvalé vytékani.
+ Piijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, $eda Akumulatorova skfifika,viz skladaci stranu IV.

strana, 8 x 10", pfiény format (7 - 20cm nastavitelny):  13cm
Druh el. ochrany
- armatura:

- Powerbox: IP 44

Montaz probiha v obraceném poradi.

IP 59K Spustte vytékani vody. Béhem vytékani vody musi
svitit kontrolka na elektronické jednotce akumulatoru,
viz skladaci strana Il, obr. [6].

Je mozno provadét termickou dezinfekci. Akumulatorovou skfifiku je nutno vyménit nejpozdéji
do 10 let po uvedeni armatury do provozu.

Zbytkova kapacita akumulatoru neni zjistitelna.

Pro dodrzeni predepsanych hodnot hluku je pfi statickych Nahradni dily

tlacich vy8$ich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil. viz skladaci strana | (* = zvlaétni prislusenstvi).
Je nutné zabranit vy$§im tlakovym rozdilim mezi pfipojenim

studené a teplé vody!

Instalace, viz skladaci stranu I1. Osetfovani
Potrubni systém pred a po instalaci dikladné Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)! navodu k udrzbé.

Oteviete pfivod studené a teplé vody a
zkontrolujte tésnost vS§ech spoju.

Prvni uvedeni do provozu

Po propojeni zasuvnych spojeni se armatura bude po dobu

3 minut nachazet v Rezimu nastavovani. Po uplynuti 3 minut
bude armatura pfipravena k provozu a bude tedy mozno
zahdjit trvalé vytékani.

Zahaijte trvalé vytékani, aby se nabil akumulato, aby se nabil
akumulator viz technické informace 99.0438.xxx, termickou
dezinfekci (B).

Béhem trvalého vytékani musi svitit kontrolka na elektronické
jednotce akumulatoru, viz skladaci stranu Il, obr. [6].
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Zavadalpricina/odstranéni

Zavada

Pfi¢ina

Odstranéni

Voda netece

« Ucpané sitko v magnetickém ventilu

» Vadny magneticky ventil

Zasuvny konektor nema kontakt

Vadny generator

Vadna elektronicka jednotka akumulatoru
Vybity akumulator (zdroj nouzového proudu)

- Vycistéte sitko

- Vyménte magneticky ventil

- Zkontrolujte 4 zasuvna spojeni

- Vyménte generator

- Vymérnite elektronickou jednotku akumulatoru
- Vyménte akumulatorovou skfifiku

Kontrolka senzoriky blika

+ Generator je vadny a akumulator je témeér
vybity (armatura je napdjena nouzovym
proudem)

Elektronicka jednotka akumulatoru je vadna
a akumulator je témér vybity (armatura je
napajena nouzovym proudem)

- Vyménte generator a akumulatorovou skfifiku

- Vymérnte elektronickou jednotku akumulatoru
a akumulatorovou skfinku

Béhem vytékani vody
nesviti kontrolka na
elektronické jednotce
akumulatoru

Zasuvny konektor nema kontakt

Vadny generator

- Zkontrolujte zasuvné spojeni mezi generatorem
a elektronickou jednotkou akumulatoru
- Vyménte generator a akumulatorovou skfifiku

Béhem vytékani vody
blika kontrolka na
elektronické jednotce
akumulatoru

Vadna elektronicka jednotka akumulatoru

- Vymérnte elektronickou jednotku akumulatoru
a akumulatorovou skfinku

Voda vytéka samovolné

Pfijimaci dosah senzoriky je pro dané
mistni podminky nastaven na pfili§ velkou
vzdéalenost

Aktivni automatické vyplachovani

Vadny magneticky ventil

- Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni pfisluSenstvi, obj. ¢is.: 36 407)

- Pockejte 1-10 minut nebo deaktivujte
automatické splachovani, viz tabulka programu
- Vyménte magneticky ventil

Prilis malé mnozstvi
vytékajici vody

Znecistény perlator
Znecisténé sitko v magnetickém ventilu
Znecisténa sitka v pfipojovacich hadicich

- Vycistéte nebo vyménite perlator
- Vycistéte sitko
- Vycistéte nebo vymérite sitka
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CHD

Biztonsagi informaciok

A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.
Tilos a generator siritett levegdvel torténd tisztitasa.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!

Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megszilinéséhez és sériilésekhez
vezethet.

Funkcié

A vizaramlas altal termelt energiat a Powerbox elektromos
energiava alakitja, és tarolja. Naponta legalabb 6 alkalommal
térténd, 10 masodperc idétartamu vizoblités esetén a
szerelvény energia-onellatéan Uzemeltethetd.

Miiszaki adatok
Az energia-onellaté izemeltetéshez kialakitott elektromos

tarolo:

- Uzemelés ideje 10 mp vizfolyas utan 4 6ra
- Uzemelés ideje 260 mp vizfolyas utan 100 6ra
Szlkség-aramellatas: 6 V-os litiumelem (CR-P2 tipus)
Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60 s
(6 - 420 s beallithato)

Utanfolyasi id6 (0 - 11 mp beallithato): 1s

Az érzékel6 terilete Kodak Gray Car segitségével, sziirke
oldal, 8 x 10", keresztformatum (7 - 20cm bedllithaté): 1
Védelmi szint

- Szerelvény: IP

3cm

59K

- Powerbox: IP 44
Termikus fert6tlenités lehetséges.

Az elem toltéttségi szintje nem lekérdezhetd.

A DIN 4109 szerinti zajérték betartasara 0,5 MPa feletti
folyadéknyomas esetén a betaplalé vezetékbe
nyomascsokkentét kell be épiteni.

Kerllje a hideg- és melegviz-csatlakozasok koz6tti nagyobb
nyomaskilénbséget!

Felszerelés, lasd a Il. kihajthaté oldal.

A csbvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan

oblitse at (ligyeljen a DIN 1988/DIN EN 806
szabvanyra)!

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és
ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét.

Els6 lizembe helyezés

A dugaszol6 csatlakoz6 csatlakoztatasa utan a szerelvény
3 percig beallitasi méduszban van. A 3 perc letelte utan

a szerelvény lizemkész, és elindithaté az allandé vizfolyas.
A tarol¢ feltdltéséhez inditsa el az allandé vizfolyast, lasd
mszaki leirdsat 99.0438.xxx, termikus fert6tlenités (B).
Allandé vizfolyas kézben vilagitania kell a tarold
elektronikajaban talalhato ellenérzélampanak, lasd [6].
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max. A héfokhatarolé beallitasa,
lasd a Il. kihajthato oldal.

Kezelés,
lasd miszaki leirasat, 99.0438.xxx.

Karbantartas, lasd a lll - IV. kihajthaté oldal.
«Zarja el a hideg és meleg viz ellatasat.
Ellendrizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

Generator és elemtarto, lasd a lll. kihajthaté oldal.
Az sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.
Inditsa el a vizfolyast. Vizfolyas kézben vilagitania kell a
tarold elektronikajaban talalhaté ellenérzélampanak, lasd
II. kihajthat6 oldal, [6]. abra.

Tarol6 elektronikaja és elemtarto,

lasd a IV. kihajthaté oldal.

Az Osszeszerelést forditott sorrendben végezze el.
Varjon 1 orat.

A tarol¢ feltdltéséhez inditsa.

Elemtarto, lasd a IV. kihajthato oldal.

Az sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.
Inditsa el a vizfolyast. Vizfolyas kdzben vilagitania kell a
tarolo elektronikajaban talalhato ellenérzélampanak, lasd
II. kihajthat6 oldal, [6]. abra.

Az elemtartét legkés6bb 10 évvel a szerelvény
GUzembe helyezése utan ki kell cserélni.

Potalkatrészek
lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitasara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.



Zavar / Oka / Elharitasa

Zavar

Oka

Elharitasa

Nem folyik a viz

» A magnesszelepben talalhaté sziird
eltomddott

* A magnesszelep meghibasodott

A dugaszol6 csatlakoz6 nem érintkezik

A generator meghibasodott

A tarol¢ elektronikaja meghibasodott

Az elem (szikség-aramellatas) tres

- Tisztitsa meg a szir6t

- Cserélje ki a magnesszelepet

- Ellendrizze a 4 dugaszol6 csatlakozot
- Cserélje ki a generatort

- Cserélje ki a tarol6 elektronikajat

- Cserélje ki az elemtartét

Az érzékelében lévo
ellenérzélampa villog

* Meghibasodott a generator és az elem
majdnem Ures (a szerelvény aramellatasat
szlikségaram biztositja)

Meghibasodott a tarol6 elektronikaja

és az elem majdnem Ures (a szerelvény
aramellatasat szlikségaram biztositja)

- Cserélje ki a generatort és az elemtartét

- Cserélje ki a tarol6 elektronikajat és
az elemtartot

Vizfolyas kézben nem
vilagit a tarolé
elektronikajaban talalhato
ellendérzélampa

* A dugaszol6 csatlakozé nem érintkezik

» A generator meghibasodott

- Ellendrizze a generator és a tarolé
elektronikaja kozotti dugaszolo csatlakozot
- Cserélje ki a generatort és az elemtartot

Vizfolyas kozben villog
a tarolo elektronikajaban
talalhato ellenérzélampa

+ A tarol6 elektronikaja meghibasodott

- Cserélje ki a tarol6 elektronikajat és az
elemtartot

A vizfolyas magatol
megindul

* Az érzékeldk észlelési terllete a helyi
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

Automatikus 6blités aktiv

A magnesszelep meghibasodott

- Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité
segitségével (opcionalis tartozék, megr.sz.:
36 407)

- Varjon 1-10 percet vagy kapcsolja ki az
automatikus 6blitést, lasd programtablazat

- Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség tal kevés

» A perlator szennyez6dott

A magnesszelepben talalhato sziiré
szennyez6dott

A bekotécsbben 1évd sziiré szennyezédott

- Cserélje ki vagy tisztitsa meg a perlatort
- Tisztitsa meg a sz(ré6t

- Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szlréket
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Informagoes de seguranca

« Ainstalagédo apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.

O gerador deve ser limpo com ar comprimido.

Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pecas leva a anulagao da
garantia, bem como da identificagdo CE e pode provocar
ferimentos.

Fungao

Através da energia gerada pelo caudal de dgua a powerbox
converte-a em energia eléctrica e armazena-a. A partir dos

6 caudais de agua com duracéo de 10 s por dia a misturadora
pode ser operada em modo autdbnomo em energia.

Dados técnicos
« Reservatorio eléctrico configurado para o modo de
funcionamento autbnomo em energia:

- Tempo de funcionamento apds 10 s de caudal de agua 4 h
- Tempo de funcionamento apés 260 s de caudal
de agua 100 h

Alimentagao de energia

de emergéncia: bateria de litio de 6V (Tipo CR-P2)

« Circuito automatico de corte de seguranga: 60 s
(6 - 420 s ajustavel)
* Tempo de paragem (0 - 11 s ajustavel): 1s
+ Ambito de detecgao com Kodak Gray Card, pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal
(7 - 20cm ajustavel): 13cm
« Tipo de protecgao
- Misturadora: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Possibilidade de desinfeccéo térmica.
A capacidade restante da bateria ndo pode ser consultada.

Para cumprimento dos valores de ruido conforme a DIN 4109
em caso de pressdes estaticas acima dos 0,5 MPa deve
montar-se um redutor de pressao.

Evitar grandes diferencas de presséo entre a ligagdo da agua
fria e a ligagéo da agua quente!

Instalagao, pagina desdobravel I1.

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem o
sistema de tubagens (ter em atencédo DIN 1988/DIN
EN 806)!

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e
verificar se as ligagées estao estanques.

Primeira colocagao em funcionamento

Uma vez efectuadas as ligagdes da ficha a misturadora
permanece em modo de regulacédo durante 3 minutos.
Decorridos os 3 minutos a misturadora fica pronta a funcionar
e pode ser iniciado o funcionamento continuo.

Iniciar funcionamento continuo para carregar o reservatéri, ver a
informagao técnica 99.0438.xxx, desinfecgdo térmica (B).
Durante o funcionamento continuo a luz de controlo nos
componentes electronicos do reservatério acende, pagina
desdobravel Il, ver fig. [6].
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. Ajuste do limitador de temperatura,
pagina desdobravel Il.

Manuseamento,
ver a informacgéao técnica, 99.0438.xxx.

Manutencgao, pagina desdobravel Il - IV.

*Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.
*Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pecas.

Gerador e caixa da bateria, pagina
desdobravel IlI.

Instalagdo na sequéncia inversa.

Abrir caudal da agua. A luz de controlo nos
componentes electrénicos do reservatoério deve
acender durante a passagem do caudal da agua, ver
pagina desdobravel, fig.[6].

Componentes electronicos do reservatorio e
caixa da bateria, pagina desdobravel IV.

Instalagéo na sequéncia inversa.
Aguardar 1 hora.
Iniciar funcionamento continuo.

Caixa da bateria, pagina desdobravel IV.

Instalagdo na sequéncia inversa.

Abrir caudal da agua. A luz de controlo nos
componentes electrénicos do reservatoério deve
acender durante a passagem do caudal da agua, ver
pagina desdobravel, fig.[6].

A caixa da bateria devera ser substituida, o mais
tardar, 10 anos ap6s a colocacdo em funcionamento
da misturadora.

Pecas sobresselentes
ver pagina desdobravel | (* = acessorio especial).

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagéo desta torneira devem
ser consultadas nas instru¢des de conservagéao fornecidas
juntamente.



Avaria / Causa / Solugao

Avaria

Causa

Solugdo

A agua nao corre

+ O filtro da electrovalvula esta entupido

* Electrovalvula com defeito

» Ficha de ligagdo sem contacto

+ Gerador defeituoso

« Componentes electrénicos do reservatério
com defeito

Bateria (alimentagéo de energia de
emergéncia) vazia

- Limpar o filtro

- Substituir a electrovalvula

- Verificar 4 fichas

- Substituir gerador

- Substituir componentes electrénicos
do reservatério

- Substituir caixa da bateria

A luz de controlo no
sensor pisca

+ Gerador com defeito e bateria quase vazia
(misturadora é alimentada pelo energia de
emergéncia).

+ Componentes electrénicos do reservatério
com defeito e bateria quase vazia
(misturadora é alimentada pela energia
de emergéncia).

- Substituir gerador e caixa da bateria

- Substituir componentes electrénicos
do reservatorio e caixa da bateria

A luz de controlo
nos componentes
electrénicos do

com a passagem do
caudal de agua

reservatoério ndo acende

» Ficha de ligagdo sem contacto

+ Gerador defeituoso

- Verificar ficha entre o gerador e os
componentes electrénicos do reservatoério
- Substituir gerador e caixa da bateria

A luz de controlo nos

do reservatério pisca
com a passagem do
caudal de agua

componentes electronicos

+ Componentes electrénicos do reservatério
com defeito

- Substituir componentes electrénicos
do reservatorio e caixa da bateria

A agua corre
inadvertidamente

» Campo de detecgéo do sensor do sistema
com ajuste demasiado grande para as
condigdes locais

+ Lavagem automatica activa

Electrovalvula com defeito

- Reduzir o alcance com o controlo remoto
(acessorio especial, n.° 36 407 de encomenda)

- Aguardar 1 - 10 minutos ou desactivar
descarga automatica, ver tabelas de programas
- Substituir a electrovalvula

Caudal de agua
demasiado reduzido

» Emulsor sujo
+ Filtro na electrovalvula sujo
+ Filtro nas mangueiras de ligagéo sujo

- Limpar ou substituir o emulsor
- Limpar o filtro
- Limpar ou substituir os filtros
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Giivenlik bilgileri

* Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.

Jenerator basingl havayla temizlenmemelidir.

Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

Fonksiyon

Powerbox, su akisinin olusturdugu enerjiyi elektrik enerjisine
doénlsturidr ve depolar. Gunlik 10 s sureyle 6 su akisindan
itibaren batarya bagimsiz enerjiyle isletilebilir.

Teknik Veriler
Bagimsiz enerjiyle isletim moduna yonelik elektrik deposu:

- 10 s su akisindan sonra igletim suresi 4 saat
- 260 s su akisindan sonra igletim siresi 100 saat
« Acil akis beslemesi: CR-P2 tipi 6V lityum pil
« Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(6 - 420 s ayarlanabilir)
« Sonradan galisma stiresi (0 - 11 s ayarlanabilir): 1s
« Kodak Gray Card ile algi alant, gri
taraf, 8 x 10", gapraz format (7 - 20cm ayarlanabilir): 13cm
« Koruma turi
- Batarya: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Termik dezenfeksiyon mimkdin.
Pil kapasitesi sorgulanamaz.

DIN 4109'da belirlenen ses degerlerine sadik kalmak igin,
0,5 MPa'nin lizerindeki basinglarda bir basing duslricu
takiimahdir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda ylksek basing
farkliliklarindan kaginin!

max. |si sinirlayicisinin ayarlanmasi,
bkz. katlanir sayfa Il.

Kullanim,
teknik Grin bilgilerine bakin, 99.0438.xxx.

Bakim, bkz. katlanir sayfa lll - IV.

*Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

*TUm parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin.

Jenerator ve pil kutusu, bkz. katlanir sayfa lll.

Montaj ters siralamayla yapilr.

Su akisini baglatin. Su akisi esnasinda depo
elektronigindeki kontrol lambasi yanmalidir, bkz.
katlanir sayfa Il, sekil [6].

Depo elektronigi ve pil kutusu, bkz. katlanir sayfa
V.

Montaj ters siralamayla yapilr.
1 saat bekleyin.
Igin slrekli calismanin.

Pil kutusu, bkz. katlanir sayfa IV.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Su akigini baglatin. Su akisi esnasinda depo
elektronigindeki kontrol lambasi yanmalidir, bkz.
katlanir sayfa Il, sekil [6].

Pil haznesi, batarya isletime alindiktan en ge¢ 10 yil
sonra degistirilmelidir.

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Montaj, bkz. katlanir sayfa II.

Boru sistemini kurulumdan énce ve sonra su ile
temizleyin (DIN 1988/DIN EN 806'yi dikkate alin)!
Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazligini kontrol edin.

sletime alma
Priz baglantisini olusturduktan sonra batarya 3 dakika

boyunca ayar modunda olur. 3 dakika dolduktan sonra batarya

isletime hazirdir ve sirekli calisma baslatilabilir.

Depoyu doldurmak icin stirekli calismanin baglatiimasi, teknik

Uruin bilgilerine bakin 99.0438.xxx, termik dezenfeksiyon (B).
Sirekli galisma esnasinda depo elektronigindeki kontrol
lambas| yanmalidir, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [6].
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Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lttfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.



Ariza /| Nedeni / Coziimii

Ariza

Nedeni

Goziimi

Su akmiyor

Solenoid valfte bulunan slizgeg tikali
Solenoid valf arizali

Gegmeli konektdr temas etmiyor
Jeneratdr arizali

Depo elektronig@i arizali

Pil (acil akis beslemesi) bosalmis

- Slzgeci temizleyin

- Solenoid valfi degistirin

- 4 priz baglantisini kontrol edin
- Jeneratorl degistirin

- Depo elektronigini degistirin

- Pil kutusunu degistirin

Sensor sistemindeki
kontrol lambasi yanip
soniiyor

Jenerator arizali ve pil bogsalmak Uzere
(batarya acil akim lzerinden besleniyor)
Depo elektronigi arizali ve pil bosalmak
Uzere (batarya acil akim lizerinden
besleniyor)

- Jeneratdri ve pil kutusunu degistirin

- Depo elektronigini ve pil kutusunu degistirin

Su akigi esnasinda depo
elektronigindeki kontrol
lambasi yanmiyor

Gegmeli konektor temas etmiyor

Jeneratdr arizali

- Jeneratdr ve depo elektronigi arasindaki priz
baglantisini kontrol edin
- Jeneratori ve pil kutusunu degistirin

Su akigi esnasinda depo
elektronigindeki kontrol
lambasi yaniyor

Depo elektronigi arizali

- Depo elektronigini ve pil kutusunu degistirin

Su istemeden akiyor

Sensor algl sahasi yerel 6zellikler icgin fazla
buylk ayarlanmis
Otomatik yikama etkin

Solenoid valf arizali

- Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel
aksesuar, Siparis-No. 36 407) ile kii¢ultin

- 1-10 dakika bekleyin veya otomatik
yikamayi devre disi birakin, bkz. program
tablosu

- Solenoid valfi degistirin

Su miktan az

Perlator kirlenmis
Solenoid valfteki stizgeg kirli
Baglanti hortumlarindaki siizgeg tikanmig

- Perlatorin temizlenmesi veya degistiriimesi
- Slzgeci temizleyin
- Sizgeglerin temizlenmesi veya degistiriimesi
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Bezpecénostné informacie

InStalacia sa moze uskutocnovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.

Generator nie je dovolené &istit' stlacenym vzduchom.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.

V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-

certifikacie, okrem toho hrozi nebezpecenstvo Urazu.

Funkcia

Napajacia skrinka premieria energiu generovanu prietokom
vody na elektrickl energiu a uklada ju. Staci, aby voda tiekla

6-krat denne po 10 sekund a prevadzka armatary bude
energeticky sebesta¢na.

Technické udaje
Zasobnik elektrickej energie navrhnuty na elektricky
sebestacnu prevadzku:

- prevadzkova doba po 10 sek. vytekania vody 4 hod.
- prevadzkova doba po 260 sek. vytekania vody 100 hod.
« Zdroj nudzového prudu: 6V litiova batéria, typ CR-P2
« Automatické bezpecnostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)
« Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 11 s): 1s
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prieény format (nastavitelny, 7 - 20cm):  13cm
* Druh el. ochrany
- armatura: IP 59K
- napéjacia skrinka: IP 44

Je mozna termicka dezinfekcia.

Moznost zistovania zostatkovej kapacity batérie nie je
k dispozicii.

Na dodrzanie predpisanych hodnét hluku podla DIN 4109 je

pri statickych tlakoch vaésich ako 0,5 MPa potrebné
namontovat redukény ventil.

Zabrante vacsim tlakovym rozdielom medzi pripojkou studenej

a teplej vody!

Instalacia, pozri skladaciu stranu I1.

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne

preplachnite

(dodrZujte normu DIN 1988/DIN EN 806)!
Otvorte privod studenej a teplej vody

a skontrolujte tesnost’ vSetkych spojov.

Prvé uvedenie do prevadzky

Po zapojeni zasuvnych spojeni sa armatira na 3 minuty

prepne do rezimu nastavovania. Po uplynuti 3 minut je

armatura pripravena na prevadzku a je mozné spustit’ trvalé

vytekanie.

Spustenie trvalého vytekania kvéli nabitiu zasobnika, pozrite

technické informacie 99.0438.xxx, termicka dezinfekcia
Pocas trvalého vytekania musi kontrolka elektroniky
zasobnika svietit, bkz. katlanir sayfa Il, obr. [6].
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(B).

. INastavenie obmedzovaca teploty,

bkz. katlanir sayfa Il.

Obsluha,
pozrite technické informacie, 99.0438.xxx.

Udrzba, pozri skladaciu stranu Il - IV.

*Uzavrite privod studenej a teplej vody.

*VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby
vymente.

Generator a skrinka batérie, pozri skladaciu
stranu Il

Montaz v opac¢nom poradi.

Spustite vytekanie vody. Pocas vytekania vody musi
kontrolka elektroniky zasobnika svietit, pozri skladaciu
stranu I, obr. [6].

Elektronika zasobnika a skrinka batérie,
pozri skladaciu stranu IV.

Montaz v opaénom poradi.

Pockajte 1 hodinu.

Spustenie trvalého vytekania

Skrinka batérie, pozri skladaciu stranu IV.

Montaz v opacnom poradi.

Spustite vytekanie vody. Pocas vytekania vody musi
kontrolka elektroniky zasobnika svietit, pozri skladaciu
stranu I, obr. [6].

Skrinka batérie sa musi vymenit najneskér po 10
rokoch od uvedenia armatury do prevadzky.

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prislusenstvo)

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatary si uvedené v prilozenom
navode na udrzbu.



Poruchalpri€¢ina/odstranenie

Porucha

Pri¢ina

Odstranenie

Voda netecie

Sitko v magnetickom ventile upchaté
Chybny magneticky ventil

Zasuvny konektor bez kontaktu

Chybny generator

Chybna elektronika zasobnika

Prazdna batéria (zdroj nidzového prudu)

- Vycistite sitko

- Vymerite magneticky ventil

- Skontrolujte 4 zasuvné spojenia
- Vymente generator

- Vymerite elektroniku zasobnika
- Vymernte skrinku batérie

Kontrolka senzoriky blika

Generator je chybny a batéria je takmer

vybita (armatiru napaja nidzovy zdroj pradu)

Elektronika zasobnika je chybna a batéria
je takmer vybita (armatdru napdja nudzovy
zdroj pradu)

- Vymernte generator a skrinku batérie

- Vymerite elektroniku zasobnika a skrinku
batérie

Kontrolka elektroniky
zasobnika pocas
vytekania vody nesvieti

Zasuvny konektor bez kontaktu

Chybny generator

- Skontrolujte zasuvné spojenie medzi
generatorom a elektronikou zasobnika
- Vymente generator a skrinku batérie

Kontrolka elektroniky
zasobnika poc¢as
vytekania vody blika

Chybna elektronika zasobnika

- Vymerite elektroniku zasobnika a skrinku
batérie

Dochadza k neziaducemu
vytekaniu vody

Prijimaci dosah senzoriky je vzhladom k
miestnym podmienkam nastaveny na prili§
velku vzdialenost

Aktivne automatické vyplachovanie

Chybny magneticky ventil

- Dosah zredukujte pomocou dialkového
ovladania (zvlastne prislusenstvo, obj.
&is.: 36 407)

- Pockajte 1 az 10 minut alebo deaktivujte
automatické vyplachovanie, pozri Tabulku
programov

- Vymente magneticky ventil

Prili§ malé mnozstvo
vody

Perlator znedisteny
Sitko v magnetickom ventile je znecistené
Znecistené sitko v pripojovacich hadiciach

- Vycistite alebo vymerite perlator
- Vycistite sitko
- Vycistite alebo vymerite sitka
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Varnostne informacije

Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zascitenih
pred zmrzaljo.

Generatorja ni dovoljeno &istiti s stisnjenim zrakom.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzroci
telesne poskodbe.

Delovanje

Prek vodnega toka ustvarjena energija spremeni sistem
Powerbox v elektri€no energijo in jo shrani. Armatura lahko
dnevno deluje energetsko neodvisno z do 6 pretoki vode

s trajanjem 10 s.

Tehniéni podatki
« Elektri¢ni zbiralnik je zasnovan za energetsko neodvisno
delovanje:

- Cas obratovanja po 10 s pretoka vode 4h
- Cas obratovanja po 260 s pretoka vode 100 h
« Zasilno napajanje: 6-voltna litijeva baterija, tip CR-P2
« Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)
« Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 11 s): 1s
« Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 7 - 20cm): 13cm
* Vrsta za&cite
- Armatura: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Mogoca je termi¢na dezinfekcija.
Ni mogoce pridobiti podatkov o preostali kapaciteti baterije.

Kadar tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je zaradi upo$tevanja
vrednosti hrupa po normi DIN 4109 potrebno vgraditi reducirni
ventil.
Preprecite vecje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople
vode!

Namestitev, glejte zloZljivo stran II.

Pred instalacijo in po njej temeljito oCistite sistem
cevi (upostevajte standard DIN 1988/DIN EN 806)!
Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite
tesnjenje priklju¢kov.

Prvi zagon

« Po vzpostavitvi vtiénih spojev se nahaja armatura 3 minute
v nastavitvenem nacinu. Po preteku 3 minut je armatura
pripravljena na obratovanje in lahko se zaéne neprekinjeno
delovanje.

Zazenite neprekinjeno delovanje, da napolnite zbiralnik, da
napolnite zbiralnik, glejte tehni¢ne informacije 99.0438.xxx,
termi¢na dezinfekcija (B).

Med neprekinjenim delovanjem mora kontrolna lu¢ka

v elektroniki zbiralnika svetiti, glejte sl. [6].
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max. Nastavitev omejevalnika temperature,

glejte zlozZljivo stran II.
Uporaba,
glejte tehni¢ne informacije,99.0438.xxx.
Servisiranje, glejte zlozljivo stran Il - IV.
«Zaprite dotok hladne in tople vode.
*Preglejte in oCistite vse dele ter jih po potrebi
zamenjajte.
Generator in ohisje baterije, glejte zloZljivo
stran Ill.
Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.
Zazenite pretok vode. Med pretokom vode mora
kontrolna lu¢ka v elektroniki zbiralnika svetiti, glejte
zlozljivo stran Il sl. [6].
Elektronika zbiralnika in ohisje baterije,
glejte zloZljivo stran IV.
MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.
Pocakajte 1 uro.
Zazenite neprekinjeno delovanje.
Ohisje baterije, glejte zlozZljivo stran IV.
MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.
Zazenite pretok vode. Med pretokom vode mora
kontrolna lucka v elektroniki zbiralnika svetiti, glejte
zlozljivo stran Il sl. [6].
Ohisje baterije je treba najkasneje 10 let po prvem
zagonu armature zamenjati.
Nadomestni deli
Glejte zlozZljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrZevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.



Motnja/vzrok/ukrep

Motnja

Vzrok

Ukrep

Voda ne tece

Sito v magnetnem ventilu zamaseno
Magnetni ventil pokvarjen

Vti€ni spojnik nima stika

Generator okvarjen

Elektronika zbiralnika okvarjena
Baterija (zasilno napajanje) prazna

- Ocistite sito

- Zamenjajte magnetni ventil

- Preverite 4 vticne spoje

- Zamenjajte generator

- Zamenjajte elektroniko zbiralnika
- Zamenjajte ohi$je baterije

Kontrolna luéka
v senzoriki utripa.

Generator okvarjen in baterija skoraj prazna
(armatura se napaja prek zasilnega
napajanja)

Elektronika zbiralnika okvarjena in baterija
skoraj prazna (armatura se napaja prek
zasilnega napajanja)

- Zamenjajte generator in ohiSje baterije

- Zamenjajte elektroniko zbiralnika in ohiSje
baterije

Kontrolna lu¢ka v
elektroniki zbiralnika med
pretokom vode ne sveti

Vti€ni spojnik nima stika

Generator okvarjen

- Preverite vti¢ni spojnik med generatorjem
in elektroniko zbiralnika
- Zamenjajte generator in ohiSje baterije

Kontrolna lu¢ka
v elektroniki zbiralnika
med pretokom vode utripa

Elektronika zbiralnika okvarjena

- Zamenjajte elektroniko zbiralnika in ohisje
baterije

Voda nehote tece

Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko
glede na okolico

Aktivno samodejno splakovanje

Magnetni ventil pokvarjen

- Znizajte doseg zaznavanja z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema,
&t. artikla: 36 407)

- Pocakajte 1-10 minut ali deaktivirajte
samodejno izplakovanje, glejte tabelo
programov

- Zamenjajte magnetni ventil

Koli¢ina vode premajhna

Razprsilnik umazan
Sito v magnetnem ventilu umazano
Sito v prikljuénih ceveh je umazano

- Ocistite ali zamenjajte razprsilnik
- Ocistite sito
- Ocistite ali zamenjajte sita
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Sigurnosne napomene

Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

Generator se ne smije Cistiti stlacenim zrakom.

Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i ponistavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.

Funkcija
Powerbox pretvara energiju proizvedenu tokom vode u struju

pohranjuje ju. Armatura moze raditi energetski odrzivo ako

radi najmanje 6 tokova vode s trajanjem od 10 s.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni spremnik postavljen na energetski samoodrzivi
pogon:

- Radno vrijeme nakon 10 s toka vode 4h
- Radno vrijeme nakon 260 s toka vode 100 h
Napajanje u slu¢aju nuzde: litijeva baterija od 6V, tip CR-P2

Automatsko sigurnosno iskljucivanje: 60s
(6 - 420 s namjestivo)

podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 11 s): 1s
Podrucje registriranja prijema Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", popre¢na veli€ina

(namjestivo 7 - 20cm): 13cm
Vrsta zastite

- Armatura: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Moguca termicka dezinfekcija.

Preostali kapacitet baterije ne moze se saznati.

Za pridrzavanije vrijednosti Suma prema DIN 4109 treba se,
ako je pritisak mirovanja veci od 0,5 MPa, ugraditi jedan
reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
priklju€aka za hladnu i toplu vodu!

Ugradnja, pogledajte preklopnu stranicu II.

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba
temeljito isprati (uzeti u obzir DIN 1988/DIN EN 806)!
Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost priklju¢aka.

Prvo pustanje u rad

Nakon $to uspostavite utiCne spojeve, armatura ¢e tri minute
biti u rezimu podesavanja. Nakon tri minute armatura

je spremna za pogon i moze se pokrenuti stalni rad.
Pokrenite stalni rad da bi se spremnik napunio, vidi TehniCke
informacije 99.0438.xxx, termicka dezinfekcija (B).

Tijekom stalnog rada mora svijetliti kontrolna Zaruljica

u elektronici spremnika, pogledajte preklopnu

stranicu 1, sl. [6].
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max. PodeSavanje grani¢nika temperature,
pogledajte preklopnu stranicu Il.

Rukovanje,
vidi Tehni¢ke informacije,99.0438.xxx.

Odrzavanje, pogledajte preklopnu stranicu Il - V.
«Zatvorite dovod hladne i tople vode.

*Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po potrebi
zamijenite.

Generator i baterijska kutija, pogledajte preklopnu
stranicu Ill.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Otvorite vodu. Dok te¢e voda, mora svijetliti kontrolna
Zaruljica u elektronici spremnika, pogledajte
preklopljenu stranicu Il sl. [6].

Elektronika spremnika i baterijska kutija,
pogledajte preklopnu stranicu IV.

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.
1 Pri¢ekajte 1 sat.
Pokrenite stalni rad da.

Baterijska kutija, pogledajte preklopnu stranicu IV.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Otvorite vodu. Dok te¢e voda, mora svijetliti kontrolna
Zaruljica u elektronici spremnika, pogledajte
preklopljenu stranicu Il sl. [6].

Baterijska kutija mora se zamijeniti najkasnije 10
godina nakon $to se armatura stavi u pogon.

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranu | (* = poseban pribor).

Odrzavanje

Naputke za odrZavanje ove armature mozete pronaci
u priloZzenim uputama o odrzavanju.



Smetnja / uzrok / rjeSenje

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece

Sito u magnetskom ventilu je zagepljeno
Magnetski ventil je neispravan

Uti¢na spojnica nema kontakta
Generator je neispravan

Elektronika spremnika je neispravna
Baterija (napajanje u slu¢aju nuzde) je prazna

- Ocistite sito

- Zamijenite magnetski ventil

- Provijerite 4 uti¢na spoja

- Zamijenite generator

- Zamijenite elektroniku spremnika
- Zamijenite baterijsku kutiju

Kontrolna Zaruljica u
sustavu senzora zmiga

Generator je neispravan, a baterija

je gotovo prazna (armatura se napaja
putem napajanja u slu¢aju nuzde)
Elektronika spremnika je neispravna,

a baterija je gotovo prazna (armatura se
napaja putem napajanja u slu¢aju nuzde)

- Zamijenite generator i baterijsku kutiju

- Zamijenite elektroniku spremnika i baterijsku
kutiju

Dok te¢e voda, ne svijetli
kontrolna zaruljica
u elektronici spremnika

Uti¢na spojnica nema kontakta

Generator je neispravan

- Provijerite uti¢ni spoj izmedu generatora
i elektronike spremnika
- Zamijenite generator i baterijsku kutiju

Dok tece voda, treperi
kontrolna zaruljica
u elektronici spremnika

Elektronika spremnika je neispravna

- Zamijenite elektroniku spremnika i baterijsku
kutiju

Voda tece bez potrebe

Podrucje prepoznavanja sustava senzora je
za lokalne uvjete preveliko namjesteno

Automatsko ispiranje aktivno

Magnetski ventil je neispravan

- Smanjite domet daljinskim upravljaéem
(dodatna oprema, broj za narudzbu: 36 407)

- Pri¢ekajte 1-10 minuta ili deaktivirajte
automatsko ispiranje, pogledaijte tablicu
programa

- Zamijenite magnetski ventil

Koli¢ina vode je premala

Mousser je zaprljan
Sito u magnetskom ventilu je prljavo
Sito u prikljuénim crijevima je prljavo

- Ciséenije ili zamjena moussera
- Ocistite sito
- Cisc¢enije ili zamjena sita
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max. HacTpoika Ha orpaHMuYUTens Ha Temneparypara,

BWX cTpaHuua Il.
Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

¢ MoHTaxbT € paspeLleH camo B NOMeLLeHnA, 3allUTeHn OT

3ampb3BaHe. YnpaeneHue,

+ [eHepaTopbT He TpsibBa Aa Ce NOYMCTBA CbC CrbCTEH Bb3ayX. BX. TeXHn4eckaTa nicpopmaumns,99.0438.xxx.

* M3non3saiite camo OpurMHanHu pe3epBHU YacTu U
npuHaanexHocTu. Ynotpebara Ha Apyrv 4actv Boam Ao TexHu4ecko o6cnyxeaHe, Bk ctpaqiua Il - V.
3aryba Ha rapaHumusita u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBME U MOXE *[TpekbCcHeTe NogaBaHeTo Ha CTyAeHa 1 Tonna Boaa.
[a foBefe A0 HapaHsiBaHus. [poBepeTe BCUYKM YaCTM, MOYUCTETE U, EBEHT. T

CcMeHeTe.

dpyHKUMNA

Powerbox npeobpasyea nonyyeHara oT NoToka Ha BofaTa lenepatop u 6atepus, sux cTpatmua lll.

eHeprus B enekTpuyecka eHeprua n 8 akymynupa. lNpv noseve MoHTaxbT ce u3BbplBa B 06paTHa

oT 6 nyckaHusa Ha BogaTta ¢ npoabmkuTenHocT 10 cekyHau nocnefoBaTenHocT.

OHEeBHO BaTepusita Moxe Aa PyHKLMOHUpaA eHepruiHo MycHete Bofata. BbB BpeMeTo, B KOETO Teye BOAa,

aBTOHOMHO. KOHTpOMnHaTa namnuyka Ha akymynatopa Tpsbea aa

cBeTH, BX. dur. [6].
TexHuYeckn aaHHU

+ KanauuTeT Ha akymynaTopa, U34i1CrieH Npy eHepriitHo EnekTpoHuka Ha akymynatopa u 6atepus,
aBTOHOMHa eKcrnroaTaums: BWK CcTparmua V.
- Bpeme Ha excnnoataums cneq 10 cek notok Ha Bogata 44 MoHTaxbT ce 13BbpLUBa B 06paTHa
- Bpeme Ha ekcnnoartaums crneq 260 cek noTok nocrnegoBaTeniHocT.
Ha Bofiata 100 4 Wayakaitte 1 yac.
+ ABapwitHo 3axpaHsaHe: 6V nutnesa 6atepus (Tun CR-P2) CTapTupaiiTe pex1Ma Ha NPOALIKUTENHO NrakHeHe
* ABTOMaTUYeH nNpeanaseH npekbesay: 60 cek.
(perynupyem Ha 6 - 420 cex.) Bartepwus, Bux ctpanuua IV.

» [NpoabmKUTENHOCT Ha NOTOKa cnea othanevyasaHe oT MoHTax®bT ce n3BbpLLBa B oﬁpaTHa
obxBara Ha 3ageiicTBaHe (perynvpyema Ha 0 - 11 cek.) 1 cek. NoCnenoBaTENHOCT.

+ 3oHa Ha pearupare cnopes Kodak Gray Card, cusa IMycHeTe BopaTa. Bbe BpemeTo, B KOETO Teue Boaa,
cTpaHa, 8 x 107, xopu3oHTanHa pasHuHa KOHTpOMHaTa Namnuyka Ha akymynatopa Tpsibea na
(perynupyem uxtepsan 7 - 20cm): 13cm CBETU, BX. bur. [6].

+ 3awmTHa cTeneH BatepusTa TpsioBa Aa ce nogMeHu Hal-KbCHO cres,
- Barepus: IP 59K fdecetroauviwHa ynotpeba Ha cuctemara.

- Powerbox: IP 44

Pe3epBHM yacTun

Bb3moxHa € TepMUYHa Ae3nHpekums.
p A cpexuy BWX cTpaHuua | (* = Cneuuannu vactm).

OcTaTbYHUAT KanaumTeT Ha 6atepusiTa He MOXe [ja ce NpoBEpU.
AKo cTaTUyHUTE HaToBapBaHus npesuwasar 0,5 MPa, TpsioBa

fa ce MOHTMpa peayLMpBEHTUN. Moappbxka
Ha ce n3bsreat ronemu pasnukn B HaNAraHeTo Mexay YKkasaHus 3a noaapbxXKa Ha Tasu apMaTypa MoxeTe Aa
BPb3KUTE 3a CTyAeHaTa 1 Tonnara soaal HamepuTe B NPUNOXEHNTE UHCTPYKLIMK 3a noaapbxKa.

MoHTax, Bk ctpanuua Il.

BoponpoBogHaTa cuctema Tpsi6Ba Aa ce npomue
OCHOBHO NpeaAu U criefl MOHTax

(cnassarite DIN 1988/DIN EN 806)!

MycHeTe nogaBaHeTO Ha CTyAeHa 1 Tonna Boaa u
nposepeTe BPb3KUTE 3a Teu.

n'prO BbBeXaaHe B ekcnnoartauus

Cnep cBbp3BaHe Ha LencenHuTe cbeauHeHus batepusTa ce
HaMupa B PeXuM 3a HacTpoiika B NPOAbIDKEHUE Ha 3 MUHYTU.
Cnep n3tuyaHe Ha Tean 3 MuHyTH GaTepusita e rotoBa 3a
eKcnrnoaTaLmsi U peXMMbT Ha MPOABLIMKUTENHO NNakHeHe
Moxe fAa Gbae BKITIOYEH.

CrapTupalite pexumMa Ha NpogbIKUTENHO NNakHeHe, 3a Aa
3apeavTe akymynaTopa, 3a Aa 3apeauTte akymynartopa, Bx.
TexHnyeckaTta nHpopmaumsa 99.0438.xxx, TepMUYHa
nAesnHdpekums (B).

Mo Bpeme Ha NPOABLMKUTENHOTO NNakHeHe KOHTponHaTa
namnuyka Ha akymynatopa TpsibBa ga cBetu, BX. cur. [6].
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HeunsnpaBHocT/puunHa/OTcTpaHsiBaHe

HeusnpasHocT

MpuunHa

OTcTpaHsiBaHe

He Teuye Boaa

Llenkata B MarHUTHUSI BEHTWUM € 3anyLleHa
MarHuTHUAT BeHTUN e aedekTeH
LLlencenHusT cbegmMHUTEN He NPaBW KOHTaKT
HewnsnpaBseH reHepatop

HewnsnpaseH akymynatop

BaTtepusita (pesepBHO 3axpaHBaHe)

e n3ToleHa

- MouuncTete uenkaTta

- lNogMeHeTe MarHUTHWUS BEHTUI

- lpoBeperTe LiencenHTe CbeanHeHns
- MogmeHeTe reHepaTopa

- lMopmeHeTe akymynartopa

- lMopmeHete bGaTepusiTa

KOHTpOﬂHaTa naMnuyka
Ha ceH3opuTe mura

HewuanpaseH reHepaTop v NoYTH U3TOLLEeHa
6aTtepus (cuctemata ce 3axpaHaa

OT aBapuNHOTO 3axpaHBaHe)

HeusnpaseH akymynaTop v nodtv
natoweHa 6atepus (cuctemara ce
3axpaHBa OT aBapUNHOTO 3axpaHBaHe)

- lMNogmeHeTe reHepaTopa u GatepusTa

- lNogmMeHeTe enekTpoHMKaTa Ha akymyrnaTopa
n Batepusita

BbB BpemeTo, B KOETO
Teuye BoAa, KOHTPOMNHaTa
naMnuuka Ha
aKyMmynaTtopa He CBeTU

LLlencenHuaT cbeguHuTen He npasu
KOHTaKT
HewsnpaseH reHepaTtop

- TpoBeperTe LWencenHoTo CbeaNHEHNE MeXay
reHepartopa 1 akymynaropa
- lMogmeHeTe reHepatopa u GatepusTa

BbB BpemeTo, B KOETOo
Teye BOAA, KOHTPOINHaTa
namnuuka Ha
aKkymynatopa mura

Hewn3anpagseH akymynatop

- lMogmMeHeTe enekTpoHMKaTa Ha akymyrnarTopa
n Batepusita

Bopara Teue n poun3BoOIiHO

TBbpAe ronsim 3a nokasHTe ycrnosus
obxBaT Ha 3agelicTBaHe Ha CeH3opuTe
AKTMBMpPaHa PyHKUMATA Ha aBTOMaTUYHO
nannaksaHe

HemanpaBeH MarHuTeH BeHTUn

- Hamanete obxeara 4pes AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue (CneuvanHu Yactu, Kat. Ne: 36 407)

- WN3yakante 1-10 MMHYTU unu geaktusnpariTe
aBTOMaTUYHOTO M3NnakBaHe, BX. Tabnuuara
C nporpamuTe

- lMogMeHeTe MarHUTHUS BEHTUI

Manko konu4yecTBo Boaa

.

3ambpceH aepartop

3ambpceHa Leaka B MarHUTHUS BEHTUN
3amMbpceHn LeaKN B CbEAVHUTENTHUTE
MapKyiu

- [MouncTeTe Unu cmeHeTe aepaTtopa
- lMouuncteTe uenkata
- [MouncTeTe Unu cmeHeTe UeakuTe
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Ohutusteave

 Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

» Generaatorit ei tohi surudhuga puhastada.

« Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Funktsioon

Joukarp muudab veevooluga toodetud energia elektriliseks
energiaks ja salvestab selle. Alates 6-st veevoolust kestusega
10 sekundit iga paev, saab segistit energiasaastlikult
kasutada.

Tehnilised andmed
Elektriline salvestusseade on seadiststud energiasaastlikule
reziimile:

- Té6aeg parast 10 sekundilist veevoolu 4h
- T60aeg parast 260 sekundilist veevoolu 100 h
» Reservtoide: Liitiumpatarei 6V, titip CR-P2
« Automaatne turvasulgur: 60 s
(6 - 420 s, seadistatav)
« Jarelvooluaeg (0 - 11 s, seadistatav): 1s
» Vastuvétuala kaardiga Kodak Gray Card, hall
pool, 8 x 10", pdikformaat (7 - 20cm, seadistatav): 13cm
» Kaitseklass
- segisti: IP 59K
- jdukarp: IP 44

Voéimalik on termiline desinfektsioon.
Patarei jadkmaht ei ole kontrollitav.

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb standardi
DIN 4109 jargi mira koefitsiendist kinnipidamiseks paigaldada
survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee henduse
vahel!

Paigaldamine, vt kahepoolselt lehelt 2.

Loputage torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult 1abi

(jargige standardit DIN 1988 / DIN EN 806).

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning
veenduge, et ithenduskohad ei leki.

Esmakordne kasutuselevott

Parast pistikulihenduste loomist on segisti 3 minutit
seadistusreziimis. Parast 3 minuti méddumist on segisti
tédvalmis ja kaivitada voib kestusvoolu.

Kaivitage kestusvool, et salvestusseadet laadida, et
salvestusseadet laadida, vt tehnilist tooteteavet 99.0438.xxx,
termiline desinfektsioon (B).

Kestusvoolu ajal peab salvestuselektroonika margutuli
helendama, vt joonist [6].
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. Temperatuuripiiraja reguleerimine,
vt kahepoolselt lehelt 2.

Kasutamine,
vt tehnilist tooteteavet, 99.0438.xxx.

Tehniline hooldus, vt kahepoolselt lehelt 3 - 4.
*Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.
*Kontrollige kdiki osi, puhastage need ja vajaduse
korral vahetage valja.

Generaator ja patareikarbid, vt kahepoolselt lehelt 3.
Kokku tuleb panna vastupidises jarjekorras.

Veevoolu sisselillitamine. Veevoolu ajal peab
salvestuselektroonika margutuli helendama, vt voldiku
Ik 11, joonist [6].

Salvestuselektroonika ja patareikarbid,
vt kahepoolselt lehelt 4.

Kokku tuleb panna vastupidises jarjekorras.
Oodake 1 tund.

Kaivitage kestusvool.

Patareikarp, vt kahepoolselt lehelt 4.

Kokku tuleb panna vastupidises jarjekorras.
Veevoolu sisselillitamine. Veevoolu ajal peab
salvestuselektroonika margutuli helendama, vt voldiku
Ik 11, joonist [6].

Patareikarp tuleb hiljemalt 10 aastat parast segisti
kasutuselevéttu valja vahetada.

Tagavaraosad
Vt kahepoolset lehte 1 (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.



Rike/pohjus/rikke korvaldamine

Rike

Pdhjus

Rikke korvaldamine

Vesi ei voola.

Magnetventiili sdel on ummistunud
Magnetventiil on defektne
Pistikiihendusel puudub kontakt
Generaator on defektne
Salvestusseade defektne

Patarei (reservtoide) tiihi

Puhastage soel

Vahetage magnetventiil valja

4 kontrollige pistikutihendusi
Vahetage generaator vélja
Vahetage salvestusseade valja
Vahetage patareikarp vélja

Margutuli sensoris vilgub

Generaator on defektne ja patarei peaaegu
tuhi (segisti tdotab reservtoite peal)
Salvestusselektroonika on defektne

ja patarei peaaegu tuhi (segisti todtab
reservtoite peal)

Vahetage generaator ja patareikarp vélja

Vahetage salvestuselektroonika ja
patareikarp vélja

Salvestuselektroonika
maérgutuli ei helenda
veevoolu ajal

Pistikihendusel puudub kontakt

Generaator on defektne

Kontrollige pistikulihendust generaatori
ja salvestuselektroonika vahel
Vahetage generaator ja patareikarp valja

Salvestuselektroonika
mérgutuli helendab
veevoolu ajal

Salvestusseade defektne

Vahetage salvestuselektroonika
ja patareikarp valja

Vesi voolab soovimatult

Sensori vastuvdtuala on antud oludes
seatud liiga suureks
Automaatne loputus on aktiivne.

Magnetventiil on defektne

Vahendage ulatuskaugust kaugjuhtimispuldist
(eriosad, tellimisnr 36 407).

- Oodake 1-10 minutit voi deaktiveerige
automaatne loputus, vt programmide tabelit
Vahetage magnetventiil valja

Veehulk on liiga vaike

Aeraator on maardunud
Magnetventiili sdel on maardunud
Uhendusvoolikute séel on maardunud

Puhastage aeraator v6i vahetage see vélja
Puhastage soel
Puhastage s6elad voi vahetage need valja
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@ ir jadeg kontrollampai, skatiet [6.] att.
max. Temperatiiras ierobezotaja iestatiSana,
Drosibas informacija skatiet Il salokamo pusi.

« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

* Generatoru nedrikst tirit ar saspiestu gaisu. Lietosana,

+ lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un skatiet tehnisko informaciju, 99.0438.xxx.
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un

CE marké&jums zaudé spéku un rodas savainojumu risks. Tehniska apkope, skatiet Il - IV salokamo pusi.
Funkcija *Noslédziet auksta un karsta ddens padevi.
*Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Powerbox parvérs tdens tecé$anas radito energiju
elektriskaja energija un uzglaba to. Katru dienu 6 reizes tecinot
Gdeni 10 sekundes, armatdrai tiek nodrosinats nepiecieSamais Generators un baterijas korpuss, skatiet Il|
energijas daudzums. salokamo pusi.

Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.
Palaidiet Gdens plasmu. Udens tecésanas laika ir
jadeg akumulatora elektronikas kontrollampai, skatiet
Il salokamo pusi, [6.] att.

Tehniskie parametri

Elektriskais akumulators, kas paredzéts energijas
pasnodrosinasanas reZimam:

- ekspluatacijas ilgums péc 10 s ilgas ddens plismas 4h

- ekspluatacijas ilgums péc 260 s ilgas adens plusmas 100 h Akumulatora elektronika un baterijas korpuss,
« Avarijas elektroapgade: 6V litija baterija (CR P2 tips) skatiet IV salokdmo pusi.
« Automatiska dros$ibas atslégSanas: 60 s

Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

(var iestatit no 6 I1dz 420 s) Uzgaidiet 1 stundu.
« Papildu tecéSanas laiks (var iestatit no 0 I1dz 11 s): 1s e 5 a3
« UztverS§anas zona ar Kodak Gray Card, peléka Saciet nepartrauko teceSanu.
puse, 8 x 10", $kérsformats Baterijas korpuss, skatiet IV salokdmo pusi.
(var iestatit no 7 lidz 20cm): 13cm Lai saliktu, veiciet minétas darbibas preté&ja seciba.
* Aizsardzibas veids Palaidiet Gdens plasmu. Udens tecé3anas laika ir
- Armatdra: IP 59K jadeg akumulatora elektronikas kontrollampai, skatiet
- Powerbox: IP 44 Il salokamo pusi, [6.] att.
Lespéjama termiska dezinfekcija. Baterijas korpuss ir janomaina vélakais 10 gadus péc

Nav iesp&jams iegit datus par baterijas atlikuSo kapacitati. armatdras nodo$anas ekspluatacija.

Ja miera stavok|a spiediens parsniedz 0,5 MPa, jaiebavée Rezerves dalas
reduktors, lai troksnis neparsniegtu saskana ar standartu

DIN 4109 atlauto lTmeni.

Nedrikst pielaut lielu spiediena starpibu starp karsta un auksta
adens piesléegumul!

Skatiet | salokamo pusi (* = papildaprikojums).

Kopsana
Noradijumus par §is armatdras kopSanu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Uzstadi$ana, skatiet Il salokamo pusi.
Ripigi izskalojiet caurujvadu sistému pirms
uzstadiSanas un péc tas (nemiet véra standarta
DIN 1988/DIN EN 806 prasibas)!

Atveriet auksta un karsta adens padevi un
parbaudiet pieslegumu blivumu.

Nodosana ekspluatacija

Kad spraudsavienojumi ir savienoti, armatdra 3 mindtes ir
ieslégts reguléSanas rezims. Kad 3 mindtes ir pagajusas,
armatdra ir gatava darbam un var palaist nepartraukto
tecéSanu.

Nepartrauktas tecéSanas palaiSana, lai uzladétu akumulatoru,
lai uzladétu akumulatoru, skatiet tehnisko informaciju
99.0438.xxx, termiska dezinfekcija (B).

Nepartrauktas tecéSanas laika akumulatora elektronika

45



Problémaliemeslis/novérsana

Problema

lemesls

Novérsana

Netek Gdens

+ Aizsprostots magnétiska ventila siets.
Bojats magnétiskais ventilis.
Spraudsavienojuma nav kontakta.

Bojats generators.

Bojata akumulatora elektronika.

Baterijas (avarijas elektroapgade) ir tukss.

- lztiriet sietu.

- Nomainiet magnétisko ventili.

- Parbaudiet 4 spraudsavienojumus.
- Nomainiet generatoru.

- Nomainiet akumulatora elektroniku.
- Nomainiet baterijas korpusu.

Mirgo sensoru sistémas
kontrollampa

Generators ir bojats, un baterija ir gandriz
tuk$8a (armatdra tiek apgadata ar avarijas
elektroapgades stravu).

Akumulatora elektronika ir bojata, un baterija
ir gandriz tuk$a (armatdra tiek apgadata

ar avarijas elektroapgades stravu).

- Nomainiet generatoru un baterijas korpusu.

- Nomainiet akumulatora elektroniku un
baterijas korpusu.

Udens tecé$anas laika
akumulatora elektronika
nedeg kontrollampa

Spraudsavienojuma nav kontakta.

Bojats generators.

- Parbaudiet spraudsavienojumu starp
generatoru un akumulatora elektroniku.
- Nomainiet generatoru un baterijas korpusu.

Udens tecé$anas laika
akumulatora elektronika
mirgo kontrollampa

Bojata akumulatora elektronika.

- Nomainiet akumulatora elektroniku un
baterijas korpusu.

Nevajadzigi tek tdens

+ Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru
sistémas uztverSanas zona ir parak plasa.

Aktivizéta automatiska skalosana.

Bojats magnétiskais ventilis.

- Ar talvadibu samaziniet uztveres attalumu
(papildaprikojums, pasatijuma nr. 36 407)

- Uzgaidiet 1-10 minatém vai deaktivizéjiet
automatisko skaloSanu, skatiet programmu
tabulu.

- Nomainiet magnétisko ventili.

Parak maza tidens
plisma

Aizsprostots aerators.
Aizsprostots magnétiska ventila siets.
Piesarnoti pievienoSanas $|atenu sieti

- lztiriet vai nomainiet aeratoru.
- lztiriet sietu.
- lztiriet vai nomainiet sietus.
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Informacija apie sauga
* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

« Generatoriaus negalima valyti naudojant suslégtg ora.

« Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantijg,

nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

. Temperatiros ribotuvo nustatymas,

zr. Il atlenkiamajj puslapj.

Valdymas,
Zr. technine informacijg, 99.0438.xxx.

Funkcija

Tekant vandeniui sukuriama energija, kurig maitinimo dézuté

pavercia elektros energija ir ja saugo. Kiekvieng dieng

paleidus vanden;j 6 kartus po 10 sek., maiSytuvas gali veikti

savaranki$kai naudodamas savo energija.

Techniniai duomenys
Savaranki$kas veikimas naudojant elektros energijos
kaupiklio sukauptg energija:

- veikimo trukmé po 10 sek. vandens tekéjimo

- veikimo trukmé po 260 sek. vandens tekéjimo 1
Maitinimas avariniu atveju:

4 val.
00 val.

6V li¢io baterija (CR-P2 tipas)

« Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
« Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 11 sek.): 1 sek.
» Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card",
pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas
(galima nustatyti 7 - 20cm): 13cm
« Apsaugos tipas
- maiSytuvo: IP 59K
- maitinimo déZutés: IP 44

Galima atlikti terming dezinfekcija.
Baterijos talpos negalima pasizZiaréti.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, siekiant nevirsyti
DIN 4109 nurodyty triuk§mo verciy reikia jmontuoti slégio

reduktoriy.
Venkite didelio Salto ir karSto vandens slégiy skirtumo!

Irengimas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj.
Pries atlikdami jrengimo darbus ir po ju,

kruopsciai praplaukite vamzdziy sistema (laikykités

DIN 1988 / DIN EN 806 reikalavimy)!

Atidarykite Salto bei karsto vandens sklendes ir

patikrinkite, ar sandarios jungtys.

Prie$ pradedant naudoti

Prijunge kiStukines jungtis, 3 minutém jjunkite maiSytuvo

nustatymo rezima. Po 3 minu¢iy maiSytuvas paruostas n
ir gali bati paleistas nuolatinis veikimas.

audoti

Nuolatinj veikima jjungsite, iSkviesdami kaupiklj, iSkviesdami

kaupiklj, zr. technine informacijg 99.0438.xxx, terming
dezinfekcijg (B).
ljungus nuolatinj veikimag turi degti kaupiklio

elektronikos kontroliné lemputé, Zr. 1l atlenkiamajj puslapj, [6]

pav.
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Techniné prieziura, zr. Ill - IV atlenkiamajj puslapj.
*UZzdarykite $alto ir kar§to vandens sklendes.
*Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas
pakeiskite.

Generatorius ir baterijy dézuté, Zr. Il atlenkiamajj
puslapj.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

ljunkite vandens tekéjima. Vandeniui tekant turi degti
kaupiklio elektronikos kontroliné lemputé, Zzr. Il
atlenkiamajj puslapj, [6] pav.

Kaupiklio elektronika ir baterijy dézuté,
Zr. IV atlenkiamajj puslapj.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.
Palaukite 1 valanda.

Nuolatinj veikima jjungsite.

Baterijy dézute, zZr. IV atlenkiamajj puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Jjunkite vandens tekéjima. Vandeniui tekant turi degti
kaupiklio elektronikos kontroliné lemputé, Zr. Il
atlenkiamajj puslapj, [6] pav.

Baterijy déZute reikia pakeisti pragjus ne daugiau kaip
10 mety nuo maisytuvo eksploatacijos pradzios.

Atsarginés dalys
zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds priedai).

Priezitira
Sio maisytuvo priezidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.



Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo bidai

Gedimas

Priezastis

Gedimo pasalinimo badai

Nebéga vanduo

+ UzsikiSo elektromagnetinio voztuvo sietelis.
» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

Tarp kiStukiniy jung€iy néra kontakto.
Sugedo atgalinis vozZtuvas.

Sugedusi kaupiklio elektronika.
I1$sieikvojusi baterija (maitinimas avariniu
atveju)

ISvalykite sietelj.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
Patikrinkite 4 kiStukines jungtis.
Pakeiskite generatoriy.

Pakeiskite kaupiklio elektronika.
Pakeiskite baterijy dézZute.

Mirksi davikliy sistemos
kontroliné lemputé

Sugedo generatorius ir baigia iSsekti baterija
(maisytuvui tiekiamas avarinis maitinimas).
Sugedo kaupiklio elektronika ir baigia
iSsekti baterija (maiSytuvui tiekiamas
avarinis maitinimas).

Pakeiskite generatoriy ir baterijy déZute.

- Pakeiskite kaupiklio elektronikg ir baterijy
dézute.

Vandeniui tekant nedega
kaupiklio elektronikos
kontroliné lemputé

Tarp kiStukiniy jung€iy néra kontakto.

Sugedo atgalinis vozZtuvas.

Patikrinkite kiStukine jungtj tarp generatoriaus
ir kaupiklio elektronikos.
Pakeiskite generatoriy ir baterijy déZute.

Vandeniui tekant mirksi
kaupiklio elektronikos
kontroliné lemputé

Sugedusi kaupiklio elektronika.

Pakeiskite kaupiklio elektronikg ir baterijy
dézute.

Vanduo béga savaime

Nustatyta per didelé, vietos salygy
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.
Aktyvi automatinio plovimo funkcija.

Sugedo elektromagnetinis vozZtuvas.

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialls priedai, uzsakymo Nr. 36 407).
Palaukite 1-10 min. arba i$junkite automatinj
vandens nuleidima, Zr. programy lentele.
Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas vandens kiekis

« Uzsitersé purkstukas.

UzZsitersé sietelis elektromagnetiniame
voZtuve.

Uzsiter$é jungiamujy Zarneliy sietelis.
Sumazéjes vandens jtékis.

ISvalykite arba pakeiskite purkstuka.
I1Svalykite sietelj.

ISvalykite arba pakeiskite sietelius.
Patikrinkite vandentiekj, atidarykite uzdarymo
voztuvus.
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Informatii privind siguranta

Instalarea trebuie realizata numai in spatii rezistente la
inghet.

Generatorul nu trebuie curatat cu aer comprimat.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

Functionarea

in timpul curgerii apei, energia apei se transforma in energie
electrica de Powerbox si este inmagazinata. Dupa 6 curgeri cu
o durata de 10 s pe zi, bateria poate functiona independent din
punct de vedere electric.

Specificatii tehnice

Acumulatorul electric permite functionarea independenta:

- in functiune dupa 10 s de curgere a apei 4h
- Tn functiune dupa 260 s de curgere a apei 100 h
Alimentare in cazul intreruperii alimentarii electrice din

retea: Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2
« Oprire automata de siguranta: 60 s

(reglabil intre 6 si 420 s)
» Reglarea temporizarii de functionare

(reglabila intre 0 si 11 s): 1s
« Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card,

pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal

(reglabil intre 7 si 20cm): 13cm
« Grad de protectie

- Baterie: IP 59K

- Caseta Powerbox: IP 44

Dezinfectare termica posibila.
Capacitatea reziduala a bateriei nu poate fi interogata.

Pentru mentinerea valorilor de zgomot in limitele DIN 4109,
n cazul unor presiuni statice de peste 0,5 MPa, se va monta
un reductor de presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile
de apa calda si rece!

Instalarea; a se vedea pagina plianta II.

Se spala atent sistemul de conducte inainte si
dupa instalare

(se va avea in vedere DIN 1988/DIN EN 806)!

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se
verifica etangeitatea racordurilor.

Punerea in functiune

Dupa realizarea conexiunilor, bateria se va gasi in modul de
calibrare timp de 3 min. Dupa trecerea celor 3 min, bateria

va fi gata de utilizare, iar functionarea poate incepe.

Se porneste functionarea, pentru a se incarca rezervorul,
pentru a se incarca rezervoru, a se vedea informatiile tehnice
99.0438.xxx, termica posibila (B).

LED-ul de control din sistemul electronic al rezervorului trebuie
sa lumineze in timpul functionarii; a se vedea fig. [6].
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max. Reglajul limitatorului de temperatura; a se vedea
pagina plianta Il.

Utilizarea;
a se vedea informatiile tehnice, 99.0438.xxx.

Intretinerea; a se vedea pagina plianta Iil - V.
*Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.
*Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
nlocuiesc.

Generatorul si caseta bateriei electrice, a se vedea
pagina plianta IIl.

Se monteaza in ordine inversa.

Se porneste apa. LED-ul de control din sistemul
electronic al rezervorului trebuie sa lumineze in timpul
curgerii apei; a se vedea pagina pagina plianta Il

fig. [6].

Sistemul electronic al rezervorului si caseta
bateriei electrice, a se vedea pagina plianta IV.

Se monteaza in ordine inversa.
Se asteapta 1 ora.
Se porneste functionarea.

Caseta bateriei electrice, a se vedea pagina plianta
IV.

Se monteaza in ordine inversa.

Se porneste apa. LED-ul de control din sistemul
electronic al rezervorului trebuie sa lumineze in timpul
curgerii apei; a se vedea pagina pagina plianta Il

fig. [6].

Caseta bateriei electrice se va inlocui cel tarziu dupa
10 ani de la punerea in functiune a bateriei de apa.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.



Defectiune/Cauza/Solutie

Defectiune

Cauza

Solutie

Apa nu curge

Sita din electrovalva este infundata
Electrovalva defecta

Conectorul nu face contact
Generatorul este defect

Sistemul electronic al rezervorului este
defect

Baterii (de alimentare cu curent electric
in caz de avarie) descarcate

- Se curata sita

- Se inlocuieste electrovalva

- Se controleaza cele 4 conectoare

- Se inlocuieste generatorul

- Se inlocuieste sistemul electronic al
rezervorului

- Se inlocuieste caseta bateriei electrice

LED-ul de control din
sistemul de senzori se
aprinde intermitent:

Generatorul este defect sau bateria
electrica este aproape descarcata (bateria
va functiona de la sursa de alimentare

cu curent electric in caz de avarie)

Sistemul electronic al rezervorului este defect
sau bateria electrica este aproape descarcata
(bateria va functiona de la sursa de
alimentare cu curent electric in caz de avarie)

- Se inlocuiesc generatorul si caseta bateriei
electrice

- Se inlocuiesc sistemul electronic al
rezervorului si caseta bateriei electrice

LED-ul de control din
sistemul electronic al
rezervorului nu lumineaza
in timpul curgerii apei

Conectorul nu face contact

Generatorul este defect

- Se verifica legatura dintre generator si
sistemul electronic al rezervorului

- Se inlocuiesc generatorul si caseta bateriei
electrice

LED-ul de control din
sistemul electronic al
rezervorului clipeste

in timpul curgerii apei

Sistemul electronic al rezervorului este
defect

- Se inlocuiesc sistemul electronic al
rezervorului si caseta bateriei electrice

Apa curge fara comanda

Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mare pentru
conditiile locale

Spalare automata activa

Electrovalva defecta

- Se reduce domeniul de sesizare folosind
telecomanda (accesoriu special cu nr.
de catalog: 36 407)

- Se asteapta 1-10 min sau se dezactiveaza
spalarea automata; a se vedea tabelul de
programe

- Se inlocuieste electrovalva

Debit de apa prea mic

Aeratorul este murdar
Sita din electrovalva este murdara
Site din furtunul de racord este murdara

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul
- Se curata sita
- Se curata sau se schimba sita
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CE , 99.0438.xxx
6 10s :
, .
- 10s 4h L 6]
- 260s 100 h , IV,
. 6 CR-P2
. 60
6 - 420
. 0-11 1
. 8x10 : V.
7-20 13
- IP 59K I 6]
- IP 44 10
I o*=
0.5 MPa
I
EN 806
3 3
99.0438 xxx, (B).

[6]

51



e o o o o o

36 407
1-10

52




MpaBuna 6e3nekn

* BcTaHoBneHHs npunagy 403BONEHO NULLE B NPUMILLEHHSIX, L0
oGirpiBatoTbesi.

3abopoHeHo ouULLYyBaTW reHepaTop CTUCIUM NOBITPAM.
BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi 3an4acTuHu
akcecyapu. Y B/NagKy BUKOPUCTAHHS iHLWIMX AeTanew rapaHTis
Ta MapkyBaHHsi CE BBaXaTUMyTbCs HegifiCHUMU, | MoXxe
BUHWUKHYTU Hebeaneka TpaBMyBaHHS.

dyHKUiA

EHeprisi, Wo reHepyeTbca NOTokoM Boau, y Powerbox
NepeTBOPIOETLCA Ha eNeKTPUYHY | HakonuyyeTbes. LLloaeHHe
3afisHHS NpuHanMHi 6 notokis npotsirom 10 ¢ Moxe 3abe3neunTtu
ABTOHOMHE XWBINEHHS 3MiLLyBaya.

TexHi4Hi XxapaKkTepucTuKku

* Po3paxyHOK enekTpu4Horo akymynsitopa anst pobotu Ha
aBTOHOMHOMY >XWBIIEHHI:

- Yac ekcnnyarauii nicnst 10 ¢ 3agisiHHs1 NOTOKY 4 roa
- Yac ekcninyartauii nicns 260 ¢ 3agisiHHA NOTOKY 100 rog
ABsapiliHe Xu1BNeHHs: Nitiesnin akymynsTop, 6 B, Tun CR-P2

« ABTOMaTU4He aBapiliHe BiAKMIOYEHHS: 60 c
(perynioBaHHs B AiianasoHi 5 - 420 c)
* Yac ouikyBaHHS (peryntoBaHHs B AianasoHi 0 - 11 cr): 1c
« [iana3oH oxonneHHs 3a Kodak Gray Card, cipa cTopoHa,
8 x 10", nonepeyHuii hopmat
(peryntoBaHHs B gjianasoHi 7 - 20cm): 13cm
+ 3acib 3axucty
- 3MiwyBay: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Moxnusa TepmiyHa AesiHdekuis.
3anuikoBa EMHICTb akyMynsiTopa He NoBiJOMISETLCA 3@ 3anUTOM.

Akwio cTatnyHuii Tuck nepesuilye 0,5 MIMa, Ana 3HWKeHHS
piBHs wymy BignosigHo Ao DIN 4109 HeobxigHO BMOHTYBaTH
penyKTop TUCKY.

Tuck y Tpybax Ans rapsivoi Ta XonogHoi BOAU NOBUHEH ByTn
npubnusHo ogHakoBum!

BcTaHOBREHHS, ,avs. Bknaaky |l.

MNMepea ycTaHOBNEHHsIM i NicnA HbOro HeobxiaHO
peTenbHO NPOMUTU cucTeMy TpyGonpoBoais
(notpumysatucsa DIN 1988 ta DIN EN 806)!
BiakpuiTe nogayy raps4oi Ta xonoAHoi Boau 1
nepeBipTe WiNbHICTb CTUKIB.

MoyaTkoBe BBEAEHHSA B eKcnnyaTauilo

Micna 3akpinneHHs WTeKepHUX 3'eAHaHb 3MillyBaY Ha 3 XBUIMHK
nepexoanTb y PeXnuM HanawTyBaHHS. 3a 3 XBUNUHN 3MiLLyBaY
roToBUIA 40 ekcnnyarauii, i loro MoxHa 3anyckaTtv B poboty

Ha TpvBanui nepiog.

3anyck HenepepsHOT po6oTHN ANS 3apsmKaHHS akyMynsTopa, AvB.
TexHiuHy iHpopmauio 99.0438.xxx, TepmiuHa aesiHdekuis (B).
Mig yac po6oTK KOHTpOMbHA Namnoyka enekTPOHHOI CUcTeMm
KEepyBaHHS aKyMynsiTopom MoBWHHA CBITUTUCS, AMB. BKNaaky I,
puc. [6].
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. HacTpoloBaHHsi o6MexyBaya TemnepaTypu,
Aue. BKnagky Il

Excnnyarauis,
[OVB. TeXHIYHY iHdopmauito, 99.0438.xxx.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA

*BMMKHITb Nogavy rapsioi Ta XonogHoi Boau.
*MepesipTe, ouncTbTE i 3aMiHiTb yci AeTani, SKLWo
HeobXxigHo.

FeHepaTop i aKyMynATOPHUIA KOHTEeNHep, avB.
Bknagky Il

MoHTax 3aiicHIoNTe Y 3BOPOTHIl MOCMiAOBHOCTI.
YBiMKHITL nogavy soaw. MM Yac nogadi BoAW KOHTPOnbHa
Nlamrnoyka eneKkTPOHHOT CUCTEMU KepyBaHHS
aKyMynsaTOpPOM MOBWHHA CBITUTUCS, AVB. CKNaaaHuii
apkyLu, puc. [6].

EnekTpoHHa cuctema kepyBaHHsA
aKyMymnATOPOM i aKkyMynsiTOPHWUN KOHTENHep,
ave. Bknagky V.

MoHTax 34iiCHIoNTE Y 3BOPOTHIl MOCMIAOBHOCTI.
3auekante 1 roguHy.
3anyck HenepepsHOi po6oTu.

AKYMYyNATOPHWUIA KOHTEWHEeP, aus. Bknaaky IV.

MoHTax 34ilicHIoNTE Y 3BOPOTHI MOCHIAOBHOCTI.
YBIiMKHITb nogavy Boaw. [ig yac nogavi BOAU KOHTPOMbHa
Nlamrnoyka enekTPOHHOI CUCTEMU KepyBaHHSA
aKyMynaTOpOM NOBMHHA CBITUTUCA, AUB. CKNagaHuin
apkyLu, puc. [6].

AKYMYNSTOPHUIA KOHTEHEP HeobXiAHO 3aMiHIOBaTH He
nisHiwe, Hix yepes 10 pokis nicna BBeAEHHSA 3millyBaya B
ekcnnyarauiio.

3an4yacTuHu
ave. Bknaaky | (* = cneujanbHe npunapas).

Oornan
PekomeHaaLii Wwono aornsgy 3a Lieto apMaTyporo MiCTATbCS
B NOCIGHUKY, LLO AOAAETLCS.



HecnpaBHicTb/lpnunHa/Cnoci6 ycyHeHHs

HecnpaBHicTb

MpuynHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHAa nopaya Boan

3acMmiTmeca inkTp enekTpoMarHiTHoro
KnanaHa

MowwkompKeHO eneKkTpoMarHiTHUIA KnanaH
Hemae KOHTaKTy y LUTeKepHOMY rHiagi
MowwkomkeHo reHepaTop

MOLWKOAXKEHO ENEKTPOHHY CUCTEMY KepyBaHHS
aKyMynsaTopom

Po3psigxkeHo akymynstop (aBapiiiHe
XUBMEHHS)

OuncTiTe dinkTp

3aMmiHiTb enekTpomarHiTHuiA knanaH
MepeBipTe 4 WTekepHi 3'€aHaHHS
3aMiHiTk reHepaTop

3aMiHiTb enekTPoHHY CUCTEMY KepyBaHHS
aKymMynsaTopom

3aMiHiTb aKyMynsiTOPHUI KOHTEHEp

KoHTponbHa namnoyka
Ha CeHCopHoMy npunaai
Mmurae:

leHepaTop NOLUKOAXKEHO, @ aKyMynsiTop Maixe
PO3psAAKEHO (3aCTOCOBaHO aBapinHe
KMBIEHHS 3MilLyBaya)

EneKTpoHHY cucTeMy KepyBaHHs
aKyMynsiTOPOM MOLLKOZPKEHO, @ aKyMynsTop
Maixe po3psaKeHo (3aCTOCOBaHO aBapiliHe
KMBINEHHS 3MilLyBaya)

3MiHiTb reHepaTop i aKkyMynaTOPHWIA KOHTENHEP

3aMmiHiTb €eNeKTPOHHY CUCTEeMY KepyBaHHS
aKyMynaTopoMm i akyMynsTOPHUIN KOHTeHep

Nig yac nogavi Bogun
KOHTpONbHa namnoyka
eNeKTPOHHOI cucTeMu
KepyBaHHA aKyMynsiTopom
He CBIiTUTbCA.

Hemae KOHTaKTy y LUTeKepHOMY rHiagi

MowkomkeHo reHepaTop

MepeBipTe WTEKEPHE 3'€QHAHHS MiXK
reHepaTopoM Ta efneKTPOHHOK CUCTEMOID
KepyBaHHS akymynsTopom

3MiHiTb reHepaTop i akyMynsiTOPHWUI KOHTENHEP

Nig yac nogavi Bogun
CBITUTLCA KOHTPONbHA
namnoyka eneKkTpoHHoI
CUCTEMM KepyBaHHA
aKyMynsaTopom.

TMoLLKOIXXEHO ENEKTPOHHY CUCTEMY KepyBaHHSI
aKyMynsTopom

3aMmiHiTb eNeKTPOHHY CUCTEeMY KepyBaHHS
aKyMynaTopoM i akyMynsTOPHUIN KOHTeHep

Mopaya Boan BMUKaeTbLCA
CaMO4MUHHO

YCTaHOBNEHO 3aBENUKy AJ1st MiCLIEBUX YMOB
30HY Aii ceHcopHoro npunagy

AKTNBOBaHO aBTOMAaTUYHE NPOMMUBAHHS
MoLwkompKeHO eneKTpoMarHiTHUIA Knanax

3MmeHLWTe padiyc Aii 3a Jonomoroto nynsta
AVCTaHLIRHOrO KepyBaHHs (CneviansHe
npunapas, apt. Ne 36 407)

3auekainTe Big 1 oo 10 xBUNuH

3aMmiHiTb enekTpomMarHiTHuiA knanaH

MoTik BOAM 3aHapgTo
cnabkun

3abpyaHeHo aepatop

3abpynHeHo dinbTp enekTpomarHiTHoro
Knanaxa

3abpyaHeHo inbTp 3'eqHyBanbHUX LUNAHFB

OuuncTbTe abo 3aMiHiTb aepaTtop
OuuctbTe insTp

OuucTbTe abo 3aMiHiTb insTpK
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WHdopmaums no TexHuke 6esonacHoCcTh

NOMELLIEHUSAX.
leHepaTop Henb3s O4NLLATL CXaTbIM BO3AYXOM.

U NpUHaanexHocTun. Vcnonb3oBaHue UHbIX ,D,eTaﬂeIZ

YcTaHoBKy paspeLuaeTcs MPOU3BOAUTbL TOMbKO B MOPO30CTOMKNX

Cnep,yeT MCNONb30BaTh TOJNIbKO OpUruHanbHblIe 3an4yacTu

BrieyeT 3a coboi aHHynMpoBaHve rapaHTum u 3Haka CE u

MOXET NPUBECTU K TpaBMaTU3MY.

dyHKUMnA
OHepruto oT NoToka BoAdbl 3Heprobnok npeepallaer B

ANEKTPUYECKYI IHEPTrnio U COXPaHAeT ee. ﬂﬂﬂ 3HepreTnyeckn

aBTOHOMHOW 3KCNyaTaumn apMaTtypbl 4OCTaTO4HO 6

BOOMNOTOKOB, paboTaroLumx exeaHeBHO B TedeHne 10 c.

TexHMYeckue xapakTepucTuKku

aBTOHOMHOWA aKCMnyaTaumu:

- Bpems pabotel nocne 10 ¢ NocTynneHns noToka sofbl
- Bpemsi paboTbl nocne 260 ¢ NocTynsieHusi NoToka BoAbl
ABapuitHoe anekTponutaHue: 6 B, nutneBas Gatapes, Tmn
ABTOMaTUYeCKOe aBapuitHOe OTKITIOYeHNe:

(6 - 420 cek, ycTaHaBnMBaemoe)

Bpewmsi 3apepxkn 4encTBus:

(0-11 cek, yctaHaenueaemoe)

[nanasoH o6HapyxeHus no Kodak Gray Card,

cepasi cTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHbIii hopmart

(7 - 20cm, ycTaHaBNUBaEMbIi):

Buva sawmtol

- apmarypa:

- 3Heprobnok:

Bo3smoxHa TepMuyeckas fAesvHpekLms.
EMKOCTb akkyMynsiTopHoi 6aTtapeun He cunTbIBaeMas

BnekTpuyeckuii HakonuTenb paspaboTaH Ans 3HepreTu4eckn

4y
100 4
CR-P2
60 cek

1 cek

13cm

IP 59K
IP 44

[na cHuxeHns ypoBHS Wwyma B cootseTcTum ¢ DIN 4109 npu
naeneHun B Bogonposoae 6onee 0,5 MIMa pekomeHayetcs

YCTaHOBUTL PEAYKTOP AaBIeHus.
Heobxoaumo nsberatb GonbluMx nepenasos AaBNeHU
B naTpy6Kax NOAKIOYEHUsI XONOAHON U ropsivert Boabl!

YcTaHoBKa, cM. Bknagaky Il.

Mepepn ycTaHOBKOW M NOCe yCTaHOBKM TWaTeNbHO
NPOMbITb cUcTeMy Tpy6onpoBoaoB (cobnogatb

ctaHaapt DIN 1988/DIN EN 806)!

OTKpoWTe Nofayy XonoAHOW M ropsiyen Boabl,

npoBepbTe repMeTU4HOCTb coeVHeHUN.

Beopg B aKcnnyatauumio

Mocne nogknioYeHWs LUTEKEPHOTO COeAMHEHNSA B Te4eHne 3
MWUHYT apMaTypa HaxoauTCs B PEXUME YCTaHOBKU. Yepe3 3
MWHYTbI apMaTypa rotoBa k paboTe 1 MOXeT ObITb 3anyLueHa B

nencrteue.

3anycTute B AefcTBUE, YTOObI 3arpy3uTb HakonuTerb, YTOObI

3arpy3uTb HaKoOMWUTEmNb, CM. TEXHUYECKYIO MH(hOPMALIMIO
99.0438.xxx, Tepmuyeckas aesvHdekumsa (B).

B npouecce [encTBus Ha SJ'IeKTpOHHOVI cuctemMme Hakonutensa

[OSXHA ropeTb KOHTPOmbHas namna, cMm. Bknaaky I, puc.
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6.

. HacTpoiika orpaHnunTens Temneparypsbi,

cM. Bknagky Il

O6cnyxuBaHue,
CM. TEXHUYECKYIO MHopmaLmio, 99.0438.xxx.

TexHuyeckoe obcnyxmBaHue, cm. sknaaky Il - V.
*[MepekpbITb NOAAYY XONOAHOW U ropsivert Boabl.
*[poBepkTE, OUMCTUTE U NPU HEOBXOAMMOCTH
3aMeHuTe BCe AeTanu.

leHepaTtop u 6nok 6aTtapen, cv. sknaaky |l.

MoHTax npousBoauTcs B 06paTHomn
nocrnefoBaTenbHOCTU.

BkniounTb nogavy Boabl. B npouecce TeveHns Boapl
Ha 3NeKTPOHHO CUCTEME HaKONWUTENs JOMKHa ropeTb
KOHTpOnbHasa namna, cM. cknagHon nucr Il, puc. [6].

AneKTpoHMKa HakonuTens u 6nok 6atapen,
cMm. Bknagky V.

MoHTax npon3BoauTca B o6paTHomn
nocnenfoBaTenbHOCTU.

Mopoxpaatb 1 yac.

3anyctute B geiicTeue.

Bnok 6aTape#n, cm. Bknagky V.

MoHTax npon3BoauTca B o6paTHomn
nocnefoBaTenbHOCTU.

BkniounTb noaavy BoAabl. B npouecce TeueHnst Bogbl
Ha 3MeKTPOHHO CUCTeME HaKOMWUTENs AOIMKHA ropeThb
KOHTpOnbHast namna, cM. cknagHon nuct |1, puc. [6].
B3ameHa 6roka 6aTtapen 4OMmKHa NPOM3BOANTLCS He
nosgHee, Yem yepes 10 net nocre BBoa apmatypbl B
aKcnnyaTauuio.

3anacHble YacTu,
cM. BKknaaky | (* = cneumnanbHble NPUHAANEXHOCTN).

YkasaHusi Mo yxofy 3a HacTOALLMM U3AENUEM NpUBEAEHD!
B MpunaraemMoin MHCTPYKLWN.



HeucnpaBHocTb/npuunHalyctpaHeHue

HeucnpaBHOCTb

MpuunHa

YcTtpaHeHue

Bopaa He Teyer

« ®OunLTP B 3NEKTPOMArHUTHOM KnanaHe 3acopeH
« OneKTPOMarHUTHbIN knanaH HemcnpaeeH
OTCyTCTBYET KOHTAKT B LUTEKEPHOM pasbemMe
leHepaTop HeucnpaeeH

OneKTPOHMKa HAKOMUTENS HeucnpasHa
Batapes (aBapuitHoe anekTponuTaHue)
paspsikeHa

- Oumnctutb hunstp

- 3ameHUTb aNeKTPOMarHUTHLIV knanaH
- [MpoBepuTb 4 LUTEKEPHbIX COEANHEHUS
- 3ameHuUTb reHepaTop

- 3aMeHUTb 3NEeKTPOHWKY HakonuTens

- 3ameHuTb 6ok batapen

KoHTponbHas namna
B CeHcope mMuraeT

[eHepaTop HevcnpaBeH u 6aTapesi NoYTH
paspsixeHa (apmatypa paboTaeT oT aBapuiiHoro
nuTaHns)

OneKTPoHMKa HaKoNMTENs HeucnpasHa

v Batapest nouTK paspsikeHa (apmartypa
paboTtaeT OT aBapuHOro NUTaHWs)

- 3ameHuTb reHepatop v brok 6atapei

- 3aMeHUTb 3NEKTPOHVKY HakonuTens u 6ok
Gatapen

Mpwu noctynnenun Boabl
Ha 31eKTPOHHON cuctTeme
HakKonuTens He roput
KOHTpOnbHasa naMmna

OTCyTCTBYET KOHTAKT B LUTEKEPHOM pasbeme

leHepaTop HeucnpaBeH

- [poBepUTb KOHTAKT B LUTEKEPHOM COEANHEHUU
MeXay reHepaTopoM U1 ANEeKTPOHUKOW HakonuTenst
- 3ameHuTb reHepatop v brok 6aTtapei

Mpwu noctynnennn Boabl
Ha 3reKTPOHHON cucteme
HakonuTensa muraet
KOHTpOsbHasa namMmna

OneKTpoHMKa HaKOMUTENSI HeucnpaBHa

- 3aMeHUTb 3MEKTPOHUKY HaKoNUTers u Griok
Gartapeit

Bopa TeueT cnuwkom
MeAneHHo

[nana3soH pacnosHaBaHusi ceHcopa Ans
MECTHbIX YCMOBUI YCTAHOBIMEH Ha CIIMLLKOM
6onbLUoe 3HaYeHNE

AKTUBMpOBaHa aBTOMaTMU4eckasi IPOMbIBKa

OneKTPOMarHUTHbIN KnanaH HeucnpaseH

- YMeHbLUTb AnanasoH pacnosHaBaHus
C MOMOLLbIO NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHus (cneumarnbHble NPUHAANEXHOCTH,
apTukyn Ne: 36 407)

- Mopoxpatb B TeyeHne 1—10 MUHYT unm
[leaKTVBUPOBaTb aBTOMaTUYeCKUi CMbIB,
cM. Tabnuuy nporpamm

- 3aMeHUTb 3NeKTPOMarHWUTHbIN KnanaH

HepocTtaTouHoe
KONMM4YecTBO NocTynaemomn
BoAbI

Aaparop 3acopeH

®UNLTP B 3NEKTPOMArHMTHOM KranaHe
3arpsisHeH

DUNLTP B COEANHUTENbBHBIX LLNaHrax 3acopeH

- OunCTUTb UM 3aMEHUTL aspaTop
- Ouuctutb hunsTp

- O4ncTUTbL UNKU 3aMeHNUTb PUNLTP
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[] +(02) 8394 5800
Argent Melbourne
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[] +33 149972900
marketing-fr@grohe.com
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info-uk@grohe.com
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info-hu@grohe.com
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[] +372 6616354
grohe@grohe.ee

[] +1800 80 6570
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[] +351 234 529620
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[] +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

[] +62 212358 4751
info-singapore@grohe.com

[] +40 212125050
info-ro@grohe.com

[] +822 559 0790
info-singapore@grohe.com

[] +63 28041617

[0 +7 4959819510
info@grohe.ru

[] +46 771 141314
grohe@grohe.se

[] +65 6 7385585
info-singapore@grohe.com
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[] +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

[J +1 800 4447643
us-customerservice@grohe.com

[] +84 8 5413 6840
info-singapore@grohe.com
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[] +385 12911470
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Area Sales Office:
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